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Gebruiksbeper-
kingen

Veiligheidsinformatie

	·Dit product mag niet zonder toezicht van een ouder of voogd worden 
gebruikt door kinderen jonger dan 8 jaar of personen met fysieke, 
zintuiglijke of geestelijke tekortkomingen of met beperkte ervaring of 
kennis, om een veilige bediening te waarborgen en risico's te vermijden. 
Schoonmaken en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht 
worden uitgevoerd.
	·Kinderen mogen niet met dit product spelen. Zorg ervoor dat kinderen en 
huisdieren terwijl de robot in werking is op veilige afstand blijven.
	·Dit product is uitsluitend bestemd voor vloerreiniging in een huishoudelijke 
omgeving. Gebruik het niet buitenshuis, op niet-vloeroppervlakken of in een 
commerciële of industriële omgeving.
	·Als de oplader beschadigd of stuk is, stop dan onmiddellijk met het gebruik 
ervan en neem contact op met de klantenservice.
	·Gebruik de robot niet in een ruimte die zich boven de grond bevindt zonder 
een veiligheidsbarrière.
	·Plaats de robot niet ondersteboven. Gebruik de LDS-afdekking, afdekking 
van de robot of bumper niet als handgreep voor de robot.
	·Gebruik de robot niet bij een omgevingstemperatuur boven 40 °C of onder   
0 °C of op een vloer met vloeistoffen of kleverige stoffen.
	·Haal alle kabels van de vloer voordat u de robot gebruikt, om te voorkomen 
dat deze tijdens het schoonmaken worden meegesleept.
	·Verwijder breekbare of kleine voorwerpen van de vloer om te voorkomen 

U dient de gebruikershandleiding zorgvuldig te lezen voordat u het toestel gebruikt en te bewaren 
voor toekomstig gebruik om elektrische schokken, brand of letsel door verkeerd gebruik van het 
toestel te voorkomen.
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dat de robot er tegenaan stoot en ze beschadigt.
	·Om schade of letsel door slepen te voorkomen, verwijdert u losse 
voorwerpen van de vloer en verwijdert u kabels of netsnoeren op het 
reinigingspad voordat u het toestel gebruikt.
	·Houd haar, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de 
zuigopening van de robot.
	·Houd het schoonmaakgereedschap voor de borstel buiten het bereik van 
kinderen.
	·Plaats geen kinderen, huisdieren of andere voorwerpen bovenop de robot, 
ongeacht of deze stilstaat of beweegt.
	·Gebruik de robot niet om brandende voorwerpen te reinigen. Gebruik de 
robot niet om ontvlambare of brandbare vloeistoffen, corrosieve gassen, 
onverdunde zuren of oplosmiddelen op te nemen.
	·Zuig geen harde of scherpe voorwerpen op. Gebruik het toestel niet om 
voorwerpen op te rapen zoals stenen, grote stukken papier of andere 
voorwerpen die het toestel kunnen verstoppen.
	·Zorg ervoor dat de robot is uitgeschakeld en het laadstation is 
losgekoppeld voordat u de robot reinigt of onderhoudswerkzaamheden 
uitvoert.
	·Gebruik geen natte doek of vloeistof om de robot en het oplaadstation af 
te spoelen. Afwasbare onderdelen moeten volledig gedroogd zijn alvorens 
deze te installeren en te gebruiken.
	·Zorg ervoor dat de robot tijdens het vervoer is uitgeschakeld en indien 
mogelijk in de originele verpakking wordt bewaard.
	·Gebruik dit product volgens de instructies in de gebruikershandleiding. 
Gebruikers zijn verantwoordelijk voor verlies of schade als gevolg van 
onjuist gebruik van dit product.

Veiligheidsinformatie

Gebruiksbeper-
kingen
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Hierbij verklaart Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. dat de radioapparatuur van het type RLF22GA in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De 
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: https://global.dreametech.com

Ga voor een gedetailleerde elektronische handleiding naar https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

Batterijen en 
opladen

	·Gebruik geen batterij, oplader of oplaadstation van derden. Gebruik 
uitsluitend met de RCS1-voedingseenheid.
	·Probeer de batterij of het oplaadstation niet zelf te demonteren, te 
repareren of aan te passen.
	·Plaats het oplaadstation niet in de buurt van een warmtebron.
	·Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontacten van het 
oplaadstation af te vegen of schoon te maken.
	·Gooi oude batterijen niet op ongepaste wijze weg. Oude batterijen moeten 
worden ingeleverd bij een geschikt recyclingbedrijf.
	·Als de robot voor langere tijd niet wordt gebruikt, laad deze dan volledig 
op, schakel het uit en bewaar het op een koele, droge plaats. Laad de 
robot minstens elke 3 maanden op om overontlading van de batterij te 
voorkomen.
	·Dit product bevat batterijen die alleen kunnen worden vervangen door 
gekwalificeerde technici of de klantenservice.

Informatie over 
laserveiligheid

	·De lasersensor in dit product voldoet aan de IEC 60825-1:2014/EN 60825- 
1:2014/A11:2021 norm voor klasse 1 laserproducten. Vermijd direct 
oogcontact tijdens het gebruik.

  KLASSE 1 LASERPRODUCT 
  LASERPRODUCT VOOR CONSUMENTEN 
  EN 50689:2021
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Accessoires

Voorgeïnstalleerde accessoires

Andere accessoires

Productoverzicht

Watertank Zijborstel

SchoonmaakgereedschapHoofdborstel Stofbak

Oplader OplaadstationDweilpad
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Robot

Productoverzicht

Aan/Uit/Reinigen-knop
	· Houd 3 seconden ingedrukt om in of uit te schakelen 
	· Druk kort om te beginnen met reinigen nadat de robot is ingeschakeld

Oplaadstation-/Spotreinigingsknop
	· Druk om de robot terug te sturen naar het oplaadstation 
	· Houd 3 seconden ingedrukt om de spotreinigingsmodus te starten

Statusindicator
	· Continu wit: Reinigen of opruimen voltooid
	· Knipperend oranje: Fout
	· Ademend wit: Robot laadt op wanneer de batterij niet bijna leeg is

Klep
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Resetknop
• Houd 3 seconden ingedrukt   
  om de fabrieksinstellingen te 
  herstellen

Wifi-indicator

Schoonmaakgereedschap

Luchtuitlaat/luidspreker

Robot

Robotsensoren

Productoverzicht

Laserafstandssensor (LDS)

Bumper

Terug-naar-oplaadstation-sensor

Afgrondsensoren

Hoofdwiel

Afgrondsensoren

Afgrondsensoren

Hoofdwiel

Hoofdborstel

Oplaadcontacten

Borstelbeschermingsclips

Rondomlopend wielZijborstel
Oplaadcontacten

Stofbak

Filter

Stofbakdeksel

Stofbakclip
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Borstelbeschermingsclips

Oplaadstation

Productoverzicht

Dweilmodule

Watertank

Waterinlaat

Bevestigingsoppervlak 
voor dweilpad

Ontgrendelingsclip van 
watertank

Dweilpad

Signaleringsvlak
Oplaadcontacten

Stroompoort
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Ruim voorwerpen zoals snoeren, kleding, slippers en speelgoed op om de 
efficiëntie van de robot te vergroten.

Open de deur van de kamer die moet worden gereinigd, en zet het 
meubilair op de juiste plaats om meer ruimte te maken.

Om te voorkomen dat de robot de zone die gereinigd moeten worden 
niet herkent, mag u niet vóór de robot, drempel, gang of smalle plaatsen 
gaan staan.

Plaats vóór het reinigen een fysieke barrière bij de rand van de trap en 
de bank, zodat de robot veilig en soepel kan werken.

Opmerking: Wanneer u de robot voor de eerste keer gebruikt, volg deze dan tijdens het reinigen om eventuele obstakels tijdig te verwijderen.
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1. Verwijder de beschermingsstrips 3. Zet het oplaadstation op vlakke ondergrond 
tegen de muur en sluit het op een stopcontact aan

2. Installeer de zijborstel

Vóór gebruik

Opmerking:
	· Houd de directe omgeving 1,5 m voor de oplader en 0,5 m aan weerszijden 
van het oplaadstation vrij van voorwerpen.
	· Om ervoor te zorgen dat u met uw telefoon goed verbinding kunt maken met 
de robot, moet u ervoor zorgen dat de robot en het oplaadstation zich binnen 
het wifi-bereik bevinden.
	· Plaats het oplaadstation niet op een plek met direct zonlicht of waar andere 
voorwerpen het signaal kunnen blokkeren, omdat dit de terugkeer van de 
robot naar het oplaadstation kan belemmeren.

Opmerking:
	· Volledig opladen wordt aanbevolen vóór het eerste gebruik. Dit zorgt ervoor 
dat de robot met succes terugkeert naar het oplaadstation.
	· Verplaats het oplaadstation niet terwijl de robot aan het reinigen is.Opmerking: Installeer de zijborstel totdat deze op zijn plaats vastklikt.

4. Zet de robot op het oplaadstation om op te laden
Klik vast

＞ 1,5 m ＞ 0,5 m

＞ 0,5 m



164

NL

Open de Dreamehome-app, tik op " " in de rechterbovenhoek, en scan 
opnieuw de QR-code hierboven om "DreameBot F9 Pro" toe te voegen. 
Volg de aanwijzingen om de wifi-verbinding te voltooien.

Dit product werkt met de Dreamehome-app, die kan worden gebruikt voor 
het besturen van uw apparaat.

Verbinding maken met de Dreamehome-app

1. Download de Dreamehome-app
Scan de QR-code op de robot, of zoek "Dreamehome" in de app-store om de 
app te downloaden en te installeren.

2. Apparaat toevoegen

Opmerking:
• Alleen 2,4GHz wifi wordt ondersteund.
• Als gevolg van upgrades in de app-software kunnen de daadwerkelijke 
handelingen afwijken van de verklaringen in deze handleiding. Volg de 
instructies op basis van de huidige app-versie.

3. Wifi resetten
Houd tegelijkertijd de knoppen en  ingedrukt tot u een stemmelding 
hoort die zegt: "Wachten op de netwerkconfiguratie". Zodra de wifi-
indicator langzaam knippert, is de wifi met succes gereset.

Opmerking: Als uw robot geen verbinding kan maken met de app, reset dan de 
Wi-Fi en voeg het apparaat opnieuw toe.

QR-code

Wifi-indicator
·Knippert langzaam: Moet worden verbonden
·Knippert snel: Bezig met verbinding maken
·Aan: Wifi verbonden

QR-code
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2. In-/uitschakelen

1. Snel in kaart brengen

4. Reinigingsmodus

Hoe te gebruiken

Houd de knop  3 seconden ingedrukt om de robot in te schakelen. De 
stroomindicator moet branden. Plaats de robot op het oplaadstation, de 
robot zou automatisch moeten inschakelen en beginnen met opladen. Om 
de robot uit te schakelen, beweegt u de robot weg van het oplaadstation en 
houdt u de knop  3 seconden ingedrukt.

Volg, nadat de netwerkverbinding is gemaakt de instructies in de app om 
een plattegrond te maken, de robot begint hier dan mee zonder dat deze 
gaat schoonmaken. Het in kaart brengen is afgerond als de robot terugkeert 
naar het oplaadstation, de plattegrond wordt automatisch opgeslagen.

DreameBot F9 Pro heeft vier reinigingsmodi: Stil, Standaard, Krachtig en 
Turbo. De standaardmodus is Standaard. U kunt de reinigingsmodus in de 
app opgeven.

3. Begin met reinigen
Druk kort op de knop  om te beginnen met reinigen nadat de robot is 
ingeschakeld. Vervolgens zal de robot nauwkeurig een route uitstippelen, 
methodisch langs de randen en muren reinigen, en vervolgens elke kamer 
reinigen in een S-vormig patroon om grondig werk te garanderen.

6. Spotreiniging 
Als de robot gepauzeerd is of in stand-bymodus staat, houdt u de knop  3 
seconden ingedrukt om de spotreinigingsmodus te starten. In deze modus zal 
het een vierkant gebied van 1,5×1,5 meter direct rondom de robot reinigen. 
Als de spotreiniging klaar is, keert de robot automatisch terug naar zijn 
oorspronkelijke locatie en schakelt uit.

Opmerking: Het activeren van de spotreinigingsmodus beëindigt de huidige 
reinigingstaak van de robot.

5. Pauze/slaapmodus
Als de robot aan het werk is drukt u op deze knop om deze te pauzeren. 
Als de robot langer dan 10 minuten is gepauzeerd, gaat deze automatisch 
naar de slaapmodus. Alle indicatoren op de robot zullen uitgaan. Druk 
op een willekeurige knop op de robot of gebruik de app om de robot te 
ontwaken.

Opmerking:
	· De robot zal automatisch uitschakelen als deze langer dan 12 uur in de 
slaapmodus staat.
	· Als de robot wordt gepauzeerd en op het oplaadstation wordt geplaatst, 
wordt de huidige reinigingstaak beëindigd.

Als de robot in de niet-storen-modus (DND) staat, zal deze niet kunnen gaan 
schoonmaken, de stroomindicator gaat uit. De DND-modus wordt in de 
fabriek standaard uitgeschakeld. U kunt de app gebruiken om de DND-modus 
in te schakelen of de DND-periode ervan aan te passen. De DND-periode is 
standaard ingesteld op 22:00-08:00. 

7. Niet-storen-modus (DND) 

Opmerking:
	· Geplande reinigingstaken worden nog steeds uitgevoerd tijdens de DND-periode.  
	· De robot pakt het reinigen op waar hij de vorige keer gestopt is. 
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10. De dweilfunctie gebruiken
Vóór de eerste dweilbeurt wordt aanbevolen om alle vloeren ten minste 
drie keer te stofzuigen, zodat een beter reinigingseffect wordt bereikt.

1) Maak de dweilpad vochtig en wring het overtollige water uit. Installeer de 
dweilpad zoals aangegeven in het diagram.

3) Richt de dweilmodule uit zoals door de pijl wordt aangegeven en schuif 
deze vervolgens in de achterkant van de robot totdat het op zijn plaats 
vastklikt. Druk op de knop  of gebruik de Dreamehome-app om met 
reinigen te beginnen.

2) Vul de tank met water.

Opmerking:
• wordt niet aanbevolen om de dweilfunctie op tapijten te gebruiken.
• Gebruik de app om de waterstroom naar wens aan te passen.

Opmerking: Gebruik geen reinigingsmiddel of ontsmettingsmiddel.

Klik vast

① ② ③

9. Extra app-functies
Volg de instructies op de app-interface om meer functies te gebruiken. De 
versie van de app kan zijn bijgewerkt; volg de instructies op basis van de 
huidige app-versie.

8. Geplande reiniging
U kunt de reinigingstijd inplannen in de Dreamehome-app. De robot begint 
automatisch met schoonmaken op het aangewezen tijdstip en keert dan terug 
naar het oplaadstation om op te laden zodra het reinigen klaar is. 

Klik vast
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Om de robot in goede conditie te houden wordt het aangeraden om de volgende tabel t.b.v. routinematig onderhoud te volgen.

Opmerking: De vervangingsfrequentie hangt af van uw gebruik van 
de robot. Indien er door bijzondere omstandigheden een uitzondering 
optreedt, moeten de onderdelen worden vervangen.

Routinematig onderhoud

Onderdeel Onderhoudsfrequentie Vervangingsperiode

Dweilpad Na elk gebruik Elke 3 tot 6 maanden

Hoofdborstel

Eens per 2 weken

Elke 6 tot 12 
maanden

Filter van stofbak
Elke 3 tot 6 maanden

Zijborstel

Signaleringsvlak van het 
oplaadstation

Eens per maand /

Oplaadcontacten

Rondomlopend wiel

Laserafstandssensor 
(LDS)

Afgrondsensoren

Watertank
Reinig het indien nodig /

Stofbak 
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De stofbak en het filter schoonmaken

Routinematig onderhoud

1. Open het deksel van de robot en druk vervolgens op de klem van de 
stofbak om de stofbak te verwijderen.

4. Spoel de stofbak en het filter af met water en droog ze volledig af 
alvorens ze opnieuw te installeren.

Opmerking:
	· Spoel de stofbak en het filter alleen met schoon water. Gebruik geen 
schoonmaakmiddel.
	· Gebruik de stofbak en het filter alleen als ze volledig droog zijn.

2. Open het deksel van de stofbak en maak de stofbak leeg zoals 
aangegeven in het schema.

3. Open de klep van de stofbak zoals aangegeven in het diagram.

Opmerking:
	· Probeer het filter niet te reinigen met een borstel, vinger of scherp 
voorwerp om schade te voorkomen.

12

6

111

57

210

48

39 24 hrs
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De dweilmodule reinigen

Routinematig onderhoud

1. Schuif de twee ontgrendelingsklemmen aan de zijkant van de watertank, 
verwijder de dweilmodule en trek de dweilpad van de dweilmodule.

3. Maak de dweilpad alleen schoon met water en laat deze aan de lucht 
drogen voordat u deze terugplaatst.

2. Giet het water uit de tank. Maak alleen schoon met water en laat het 
aan de lucht drogen alvorens het terug te plaatsen.

4. Als het water langzaam stroomt of de uitstroom niet goed verdeeld is, maak 
dan het luchtgat in het deksel van de watertank schoon.

Opmerking: Stel de tank niet rechtstreeks bloot aan de zon.

Opmerking:
• Verwijder de dweilpad van de dweilmodule voordat u deze schoonmaakt,   
  en zorg ervoor dat het vuile water niet in de wateruitlaat terugstroomt om 
  verstopping te voorkomen.

 

12

6

111

57

210

48

39 24 hrs
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De hoofdborstel schoonmaken Het hoofdwiel/rondomlopend wiel schoonmaken

De zijborstel schoonmaken

Routinematig onderhoud

1. Druk de klemmen van de borstelbescherming naar binnen om de 
borstelbescherming te verwijderen en til de borstel uit de robot.

Opmerking: Gebruik een gereedschap zoals een kleine schroevendraaier om 
de as en de band van het universele wiel te scheiden.

Trek de zijborstel eruit en gebruik het bijgeleverde schoonmaakgereedschap 
om alle haren die in de borstel verstrikt zitten te verwijderen.

2. Trek de borstelbescherming eruit zoals aangegeven in het diagram. 
Gebruik het bijgeleverde schoonmaakgereedschap om de haren die in de 
borstel verstrikt zitten te verwijderen.

Opmerking: Trek het haar dat in de hoofdborstel verstrengeld is niet overmatig 
eruit. Anders kan de borstel beschadigd raken.
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De oplaadcontacten schoonmaken 

De Terug-Naar-Oplaadstation-
sensor schoonmaken

De laserafstandssensor 
schoonmaken

De afgrondsensor schoonmaken

Routinematig onderhoud
Opmerking: Natte doeken kunnen gevoelige elementen in de robot en het oplaadstation beschadigen. Gebruik een droge doek voor het schoonmaken.

De robot herstarten

Batterij

Als de robot niet meer reageert of niet kan worden uitgezet, houdt u de 
knop 10 seconden ingedrukt om het uitschakelen te forceren. Houd 
vervolgens de knop 3 seconden ingedrukt om de robot in te schakelen.

De robot bevat een krachtige lithium-ionbatterij. Zorg ervoor dat deze 
goed opgeladen blijft voor dagelijks gebruik om een zo goed mogelijke 
batterijwerking te behouden. Als de robot gedurende langere tijd niet 
wordt gebruikt, schakel deze dan uit en berg deze op. Om schade door 
overontlading te voorkomen, moet de robot minstens om de drie maanden 
worden opgeladen.
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Probleem Oplossing

Robot gaat niet aan
Het batterijniveau is laag. Laad de robot in het oplaadstation op en probeer het opnieuw.
De temperatuur van de batterij is te laag of te hoog. Het wordt aanbevolen om het toestel te gebruiken bij een 
temperatuur tussen 0° C (32 ° F) en 40° C (104 ° F).

Robot laadt niet op 
Het oplaadstation krijgt geen stroom. Controleer of beide uiteinden van de oplader correct zijn aangesloten.
Slecht contact. Maak de oplaadcontacten van het oplaadstation en de robot schoon.

Robot keert niet naar oplaad-
station terug

Er zijn te veel obstakels rond het oplaadstation. Plaats het oplaadstation op een plek die opener is.
Maak het signaleringsvlak van het oplaadstation schoon.

Robot werkt niet goed Schakel de robot uit en daarna weer in.

Robot maakt een raar geluid Een vreemd voorwerp kan in de hoofdborstel, de zijborstel of één van de hoofdwielen vastzitten. Stop de robot en 
verwijder het vuil.

Robot reinigt niet meer efficiënt 
of laat stof achter

De stofbak is vol. Maak het schoon.
Het filter is verstopt. Maak het schoon.
Een vreemd voorwerp zit in de hoofdborstel vast. Maak het schoon.
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Probleem Oplossing

Robot kan geen verbinding maken 
met wifi

Er is iets mis met de wifi-verbinding. Reset de wifi en download de nieuwste versie van de Dreamehome-app en 
probeer vervolgens opnieuw verbinding te maken.
Locatietoestemming is niet open. Zorg ervoor dat de locatietoestemming op de Dreamehome-app is ingeschakeld.
Wifi-signaal is zwak. Zorg ervoor dat de robot zich in een gebied met goede wifibereik bevindt.
5GHz wifi wordt niet ondersteund. Zorg ervoor dat uw robot verbinding maakt met 2,4GHz wifi.
De gebruikersnaam of het wachtwoord van wifi is onjuist. Voer de juiste gebruikersnaam en wachtwoord in.

Robot voert geen geplande 
reiniging uit

De batterij van de robot is bijna leeg. De geplande reiniging zal pas starten als de robot nog minstens 15% 
batterijlading over heeft.

Verbruikt het laten staan van de 
robot op het oplaadstation stroom 
als hij al volledig is opgeladen?

Als de robot op het oplaadstation blijft staan nadat hij volledig is opgeladen, verbruikt hij zeer weinig stroom en blijft 
de batterij optimaal presteren.

Er komt geen of slechts een klein 
beetje water uit de watertank

Controleer of er water in de watertank zit.
Maak de dweil schoon als deze vuil wordt.
Zorg ervoor dat de dweilpad correct volgens de gebruikershandleiding is geïnstalleerd.
Maak het luchtgat aan de bovenkant van de watertank schoon.

Robot gaat na het opladen niet 
verder met schoonmaken

Zorg ervoor dat de robot niet op de niet-storen-modus staat, waardoor deze het reinigen niet kan hervatten.
De robot hervat het reinigen niet wanneer deze handmatig wordt opgeladen of op het oplaadstation wordt geplaatst.

Robot keert na verplaatsing niet 
naar het oplaadstation terug

Als de robot wordt verplaatst, is het mogelijk dat hij zijn positie of zijn omgeving verandert. Als de robot te ver van 
het oplaadstation verwijderd is, is het mogelijk dat deze niet automatisch terugkeert; in dat geval moet u de robot 
handmatig op het oplaadstation plaatsen.

Neem voor meer ondersteuning contact met ons op via https://global.dreametech.com.
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Model RLF22GA

Oplaadtijd Ongeveer 7 uur

Nominale spanning 14,4 V

Nominaal vermogen 40 W

Werkingsfrequentie 2400-2483,5 MHz

Maximaal 
uitgangsvermogen ＜ 20 dBm

Robot Oplaadstation

Oplader

Onder normale gebruiksomstandigheden moet deze apparatuur op een 
afstand van ten minste 20 cm tussen de antenne en het lichaam van de 
gebruiker worden gehouden.

Model RCS1

Nominale ingang 20,0 V    0,6 A 

Nominaal uitgang 20,0 V    0,6 A

Model ZD012M200060EU

Nominale ingang 100-240 V    50/60 Hz 0,5 A 

Nominaal uitgang 20,0 V    0,6 A
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Alle producten met dit symbool zijn afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA zoals in richtlijn 2012/19/EU) die niet 
samengevoegd mogen worden met ongesorteerd huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu beschermen 
door uw afgedankte apparatuur in te leveren bij een door de overheid of de plaatselijke autoriteiten aangewezen inzamelpunt voor het recyclen 
van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Een correcte verwijdering en recycling zal mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu 
en de volksgezondheid helpen voorkomen. Neem contact op met de installateur of de plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over de 
locatie en de voorwaarden van dergelijke inzamelpunten.

AEEA-informatie

OPGELET:  

Verwijderingsgids:  

Verwijderen en weggooien van batterijen
De ingebouwde lithium-ion batterij bevat stoffen die gevaarlijk zijn voor het milieu. Voordat u de batterij weggooit, moet u ervoor zorgen dat de batterij door 
gekwalificeerde technici wordt verwijderd en bij een geschikt recyclingbedrijf wordt ingeleverd.    
 – de batterij moet uit het toestel worden verwijderd voordat deze wordt afgedankt;    
 – bij het verwijderen van de batterij moet het toestel van de stroomvoorziening worden losgekoppeld;    
 – de batterij moet veilig worden weggegooid.

Voordat u de batterij verwijdert, moet u de stroom uitschakelen en de batterij zoveel mogelijk leeg laten lopen.   
Oude batterijen moeten worden ingeleverd bij een geschikt recyclingbedrijf.   
Stel niet bloot aan een omgeving met hoge temperaturen om explosiegevaar te voorkomen.   
Onder extreme omstandigheden kan er vloeistof uit de batterij lekken. Bij aanraking, afspoelen met water en medische hulp inroepen.    

1. Draai de robot ondersteboven, gebruik een geschikt gereedschap om de schroeven aan de achterkant van de robot te verwijderen en verwijder vervolgens 
de afdekking.   
2. Maak de klemmen tussen de batterij en de printplaat los om de batterij te verwijderen.  
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Kullanım 
Sınırlamaları

Güvenlik Bilgileri

	·Bu ürün, güvenli kullanımı sağlamak ve risklerden kaçınmak üzere, 8 
yaşından küçük çocuklar ve fiziksel, duyusal, zihinsel engelli kişiler veya 
sınırlı deneyime veya bilgiye sahip kişiler tarafından bir ebeveyn veya vasinin 
gözetimi olmadan kullanılmamalıdır. Temizlik ve bakım, gözetim olmaksızın 
çocuklar tarafından yapılmamalıdır.
	·Çocuklar bu ürünle oynamamalıdır. Robot çalışırken çocukların ve evcil 
hayvanların robotla aralarında güvenli bir mesafe bulunduğundan emin 
olun.
	·Bu ürün yalnızca ev ortamındaki zemin temizliği içindir. Dış mekânlarda, 
zemin harici yüzeylerde veya ticari ya da endüstriyel ortamlarda kullanmayın.
	·Şarj cihazı zarar görür veya kırılırsa kullanmayı derhal bırakın ve satış sonrası 
servisle iletişime geçin.
	·Robotu, koruyucu bariyeri olmayan zemin üzeri asma alanlarda kullanmayın.
	·Robotu baş aşağı çevirip koymayın. LMS kapağını, robot kapağını veya 
tamponu robot tutup taşımak için kullanmayın.
	·Robotu 40°C’den yüksek veya 0°C’den düşük ortam sıcaklıklarında veya sıvı ya 
da yapışkan madde bulunan zeminlerde kullanmayın.
	·Robotu kullanmadan önce takılıp çekilmemesi için yerdeki kabloları toplayın.
	·Robotun çarparak zarar vermesini önlemek için kırılgan ve küçük nesneleri 
yerden kaldırın.

Cihazın uygunsuz kullanımının yol açtığı elektrik çarpması, yangın veya yaralanmadan kaçınmak için 
cihazı kullanmadan önce kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak üzere saklayın.
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	·Bir nesneye takılıp sürüklenmenin verebileceği zarardan kaçınmak için 
cihazı çalıştırmadan önce bir yere sabit olmayan nesneleri yerden kaldırın 
ve temizlik güzergâhı üzerindeki kabloları veya elektrik kablolarını toplayın.
	·Saç, parmak ve diğer vücut bölgelerini robotun emici ağzından uzak tutun.
	·Fırça temizlik gerecini çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın.
	·Gerek durduğu, gerek hareket ettiği sırada çocukları, evcil havyanları ve 
diğer nesneleri robotun üzerine bindirmeyin/koymayın.
	·Robotu yanan nesneleri temizlemek için kullanmayın. Robotu yanıcı veya 
kolay tutuşabilen sıvıları, aşındırıcı gazları veya seyreltilmemiş asit ya da 
çözücü maddeleri toplamak için kullanmayın.
	·Sert veya keskin nesneleri süpürmeyin. Cihazı taş, büyük kâğıt parçaları 
veya cihazı tıkayabilecek diğer malzemeler gibi nesneleri toplamak için 
kullanmayın.
	·Robot temizliği ve bakımına başlamadan önce robotun kapalı olduğundan 
ve şarj yanaşma noktasının fişe takılı olmadığından emin olun.
	·Robotu veya şarj yanaşma noktasını silmek için nemli bez kullanmayın 
veya herhangi bir sıvıya maruz bırakmayın. Yıkanabilir parçalar yerlerine 
takılmadan ve kullanılmadan önce tamamen kurutulmalıdır.
	·Robot nakledilirken kapalı olduğundan ve mümkünse orijinal paketinde 
tutulduğundan emin olun.
	·Lütfen bu ürünü Kullanıcı Kılavuzu'ndaki talimatlara uygun bir şekilde 
kullanın. Bu ürünün uygunsuz kullanımından kaynaklanan kayıp veya 
zararlardan kullanıcılar sorumludur.

Kullanım 
Sınırlamaları

Güvenlik Bilgileri
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Bu belgeyle, Dreame Trading（Tianjin）Co., Ltd. RLF22GA telsiz ekipman türünün 2014/53/EU sayılı Direktif ile uyumlu olduğunu beyan eder. AB uygunluk 
beyanının tam metnini şu internet adresinde bulabilirsiniz: https://global.dreametech.com

Ayrıntılı e-kılavuz için lütfen https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs adresine gidin

Piller ve Şarj

Güvenlik Bilgileri
	·Üçüncü taraflara ait pil, şarj cihazı veya şarj yanaşma noktaları kullanmayın. 
Yalnızca RCS1 besleme birimi kullanın.
	·Pili veya şarj yanaşma noktasını kendi başınıza sökmeye, onarmaya veya 
modifiye etmeye çalışmayın.
	·Şarj yanaşma noktasını bir ısı kaynağının yakınına koymayın.
	·Yanaşma noktasının şarj kontaklarını silmek veya temizlemek için ıslak bez 
veya ıslak ellerinizi kullanmayın.
	·Kullanılmış pilleri uygun olmayan bir şekilde imha etmeyin. İhtiyaç fazlası 
piller uygun bir geri dönüşüm tesisinde imha edilmelidir.
	·Robot uzun süre kullanılmayacaksa tamamen şarj edin, ardından kapatın ve 
serin, kuru bir yerde saklayın. Pilin aşırı derecede boşalmasını önlemek için 
robotu en az her 3 ayda bir tekrar şarj edin.
	·Bu ürün yalnızca yetkin teknisyenler veya satış sonrası servis tarafından 
değiştirilebilecek piller içerir.

Lazer Güvenlik
Bilgileri

	·Bu üründeki lazer sensör, Sınıf 1 lazer ürünü için IEC 60825-1:2014/EN 
60825-1:2014/A11:2021 Standardına uygundur. Kullanım sırasında lütfen 
doğrudan gözle temasından kaçının.

   SINIF 1 LAZER ÜRÜNÜ 
  TÜKETİCİ LAZER ÜRÜNÜ 
  EN 50689:2021
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Aksesuarlar

Önceden Takılı Aksesuarlar

Diğer Aksesuarlar

Ürün Genel Bilgileri

Su Haznesi Yan Fırça

Temizlik AracıAna Fırça Toz Kutusu

Şarj Cihazı Şarj Yanaşma NoktasıPaspas Pedi
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Robot

Ürün Genel Bilgileri

Güç/Temizleme Düğmesi
	· Açmak veya kapatmak için 3 saniye basılı tutun
	· Robot açıldıktan sonra temizliğe başlamak için kısa süre basın

Yanaşma/Nokta Temizliği Düğmesi
	· Robotu şarj yanaşma noktasına geri göndermek için basın
	· Nokta temizliği başlatmak için 3 saniye basılı tutun

Durum Göstergesi
	· Sabit Beyaz: Temizlik veya temizleme tamamlandı
	· Yanıp Sönen Turuncu: Hata
	· Yavaş Yanıp Sönen Beyaz: Pil gücü düşük olmadığında robot şarj 
oluyor

Kapak
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Sıfırlama Düğmesi
• Robotun fabrika ayarlarını   
   geri yüklemek için 3 saniye 
   basılı tutun

Kablosuz İnternet Göstergesi

Temizlik Aracı

Hava Çıkışı/Hoparlör

Robot

Robot ve Sensörler

Ürün Genel Bilgileri

Lazer Mesafe Sensörü (LMS)

Tampon

Yanaşma Noktasına Dönüş Sensörü

Uçurum Sensörleri

Ana Tekerlek

Uçurum Sensörleri

Uçurum Sensörleri

Ana Tekerlek

Ana Fırça

Şarj Kontakları

Fırça Muhafazası 
Klipsleri

Çok Yönlü TekerlekYan Fırça
Şarj Kontakları

Toz Kutusu

Filtre

Toz Kutusu Kapağı

Toz Kutusu Klipsi
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Şarj Yanaşma Noktası

Ürün Genel Bilgileri

Paspas Modülü

Su Haznesi

Su Giriş Ağzı

Paspas Pedi Eklenti Alanı

Su Haznesi Açma Klipsi

Paspas Pedi

Sinyal Alanı
Şarj Kontakları

Güç Bağlantı Noktası
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Robotun daha verimli çalışması için güç kabloları, giysiler, terlikler ve 
oyuncaklar gibi eşyaları toplayın.

Temizlenecek odanın kapısını açın ve mobilyaları kendi yerlerine koyarak 
daha fazla alan açın.

Robotun temizlenmesi gereken alanı tanımasını engellememek için 
robotun önünde, bir eşikte, koridorda veya dar yerlerde durmayın.

Temizliğe başlamadan önce, robotun güvenli ve sorunsuz bir şekilde 
çalışması için merdivenlerin ve koltukların kenarlarına fiziksel bir engel 
yerleştirin.

Not: Robotu ilk kez çalıştırdığınızda engel çıkarabilecek şeyleri zamanında kaldırmak için temizlik yaparken robotu takip edin.
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1. Koruyucu şeritleri çıkarın 3. Şarj yanaşma noktasını duvar önünde düz bir 
zemine yerleştirin ve bir elektrik prizine bağlayın

2. Yan fırçayı takın

Klik

Kullanmadan Önce

Not:
	· Şarj yanaşma noktasının hemen önündeki 1,5 metrelik ve her iki tarafındaki 0,5 
metrelik mesafede herhangi bir nesne bulundurmayın.
	· Telefonunuzla robota iyi bir şekilde bağlayabilmeniz emin olmak için, robotun 
ve şarj yuvasının WiFi menzili içinde olduğundan emin olun.
	· Şarj yanaşma noktasını doğrudan güneş ışığı alan bir yere veya diğer objelerin 
sinyali engelleyebileceği bir yere yerleştirmeyin çünkü bu robotun şarj 
yanaşma noktasına dönmesini engelleyebilir.

Not:
	· İlk kez kullanımdan önce tam olarak şarj edilmesi önerilir. Bu sayede robot şarj 
yanaşma noktasına başarılı bir şekilde döner.
	· Robot temizlenirken şarj yanaşma noktasını hareket ettirmeyin.Not: Yan fırçayı klik sesini duyarak yerine oturtun.

4. Robotu şarj yanaşma noktasına bağlayarak şarj edin

＞ 1,5 m ＞ 0,5 m

＞ 0,5 m
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Dreamehome uygulamasını açın, üst sağ köşedeki " " tuşuna dokunun 
ve "DreameBot F9 Pro"yu eklemek için yukarıdaki QR kodunu tekrar taratın. 
Kablosuz internet bağlantısını tamamlamak için lütfen talimatları izleyin.

Bu ürün, cihazınızı kontrol etmek için kullanılabilecek Dreamehome 
uygulaması ile çalışır.

Dreamehome Uygulaması ile Bağlantı

1. Dreamehome Uygulamasını İndirin
Uygulamayı indirmek ve yüklemek için robot üzerindeki QR kodunu taratın veya 
uygulama mağazasında "Dreamehome"u arayın.

2. Cihazı ekleyin

Not:
• Yalnızca 2.4 GHz kablosuz internet desteklenir.
• Uygulama yazılımındaki güncellemeler nedeniyle, gerçek işlemler kılavuzdaki 
ifadelerden farklı olabilir. Lütfen güncel uygulama sürümüne dayalı olarak 
talimatları izleyin.

3. Kablosuz İnterneti Sıfırlayın
“Waiting for the network configuration.” (Ağ yapılandırması bekleniyor) 
şeklinde sesli bir talimat duyana dek ve  düğmelerini aynı anda basılı 
tutun. Kablosuz internet göstergesi yavaş yanıp söndüğünde, kablosuz 
internet düzgün bir şekilde baştan başlatılmış demektir.

Not: Robotunuz uygulamaya düzgün bir şekilde bağlanamıyorsa kablosuz 
interneti tekrar başlatın ve cihazı tekrar ekleyin.

QR Kodu

Kablosuz İnternet Göstergesi
·Yavaş yanıp sönüyor: Bağlanacak
·Hızlı yanıp sönüyor: Bağlanıyor
·Yanıyor: Kablosuz İnternet bağlı

QR Kodu
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1. Hızlı Harita Çıkarma

4. Temizlik Modu

Kullanım

2. Açma/Kapatma    
Robotu açmak için  düğmesini 3 saniye süreyle basılı tutun. Güç göstergesi 
yanmalıdır. Robotu şarj yanaşma noktasına yerleştirin; robot otomatik olarak 
açılmalı ve şarj olmaya başlamalıdır. Robotu kapatmak için robotu ana yanaşma 
noktasından uzaklaştırın ve  düğmesini 3 saniye süreyle basılı tutun.

Ağı ilk kez yapılandırdıktan sonra, hızlı bir şekilde bir harita oluşturmak için 
uygulamadaki talimatları izleyin. Robot temizlik yapmadan harita çıkarma 
işlemine başlar. Robot yanaşma noktasına döndüğünde harita çıkarma 
işlemi tamamlanır ve harita otomatik olarak kaydedilir.

DreameBot F9 Pro dört temizlik moduna sahiptir: Sessiz, Standart, Güçlü 
ve Turbo. Varsayılan mod Standarttır. Temizlik modunu uygulama üzerinde 
belirleyebilirsiniz.

3. Temizliği Başlatma
Robot açıldıktan sonra temizliğe başlamak için  düğmesine kısa süre 
basın. Bundan sonra doğru bir şekilde bir rota haritası çıkaracak, kenar ve 
duvar boyunca metodik olarak temizleyecek ve ardından her yerin iyice 
temizlenmesini sağlamak için her odayı S şeklinde bir desen izleyerek 
tamamlayacaktır.

6. Nokta Temizliği 
Robot duraklatıldığında veya Bekleme Modunda iken Nokta Temizliği 
Modunu başlatmak için düğmesini 3 saniye basılı tutun. Bu modda, 
doğrudan robotun etrafındaki 1,5 x 1,5 metrekarelik kare şeklindeki bir alanı 
temizleyecektir. Nokta temizliği tamamlandığında robot otomatik olarak orijinal 
konumuna döner ve çalışmayı durdurur.

Not: Nokta Temizliği Modu aktive edildiğinde robotun geçerli temizlik görevi 
sonlandırılır.

5. Duraklatma/Uyku Modu
Robot çalışırken herhangi bir düğmeye basarak robotu duraklatabilirsiniz. 
Robotun duraklama süresi 10 dakikayı aştığı takdirde otomatik olarak uyku 
moduna geçer. Robot üzerindeki tüm göstergeler kapanır. Robot üzerindeki 
herhangi bir düğmeye basarak ya da uygulamayı kullanarak robotu 
uyandırabilirsiniz.

Not:
	· Robot 12 saatten uzun süre Uyku Modunda bırakıldığı takdirde otomatik olarak kapanır.
	· Robot duraklatılıp yanaşma noktasına yerleştirildiği takdirde geçerli temizlik görevi 
sona erer.

Robot Rahatsız Etmeyin (DND) moduna ayarlandığında robotun temizliğe 
kaldığı yerden devam etmesi engellenir ve güç göstergesi kapanır. DND modu, 
fabrika ayarlarında varsayılan olarak devre dışıdır. Uygulama üzerinden DND 
modunu etkinleştirebilir veya DND süresini değiştirebilirsiniz. DND süresi, 
varsayılan olarak 22:00–8:00 olarak ayarlanmıştır.

7. Rahatsız Etmeyin (DND) Modu

Not:
	· Programlanmış temizlik görevleri DND süresi boyunca zamanında yerine getirilir. 
	· DND süresi sona erdikten sonra robot temizliğe kaldığı yerden devam eder. 



187

ENTRKullanım

3) Paspas modülünü okla gösterilen hizaya getirin, ardından robotun 
arkasına kaydırarak yerine oturtun. Temizliğe başlamak için  düğmesine 
basın veya Dreamehome uygulamasını kullanın.

2) Hazneyi suyla doldurun.

Not:
• Paspas fonksiyonunun halılar üzerinde kullanılması önerilmez.
• Uygulamayı kullanarak su akışını ihtiyaca göre ayarlayın.

Not: Deterjan veya dezenfektan kullanmayın.

Klik

Klik

10. Paspas Fonksiyonunun Kullanılması
Daha iyi bir temizlik etkisine ulaşmak için ilk paspaslama seansına 
başlamadan önce tüm zeminlerin en az üç kez süpürülmesi önerilir.

1) Paspas pedini ıslatın ve fazla suyu giderin. Paspas pedini şemada 
gösterildiği gibi takın.

① ② ③

9. Ek Uygulama Fonksiyonları
Daha fazla fonksiyon kullanmak için uygulama ara yüzündeki talimatları izleyin. 
Uygulama sürümü güncellenmiş olabilir; lütfen güncel uygulama sürümüne 
göre verilmiş olan talimatları izleyin.

8. Programlanmış Temizlik
Temizlik süresini Dreamehome uygulamasında programlayabilirsiniz. Robot, 
belirlenen zamanda otomatik olarak temizliğe başlar ve temizlik işlemi 
bittiğinde tekrar şarj olmak için şarj yanaşma noktasına döner.
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Robotun düzgün çalışmaya devam etmesi amacıyla rutin bakım için aşağıdaki tabloya bakılması önerilir.

Not: Değiştirme sıklığı, robotu kullanımınıza bağlı olacaktır.
Özel koşullar nedeniyle istisnai bir durum meydana geldiği takdirde 
parçalar değiştirilmelidir.

Rutin Bakım

Parça Bakım Sıklığı Değiştirme Süresi

Paspas pedi Her kullanımdan 
sonra Her 3 ila 6 ayda bir

Ana fırça

2 haftada bir

Her 6 ila 12 ayda bir

Toz kutusu filtresi
Her 3 ila 6 ayda bir

Yan fırça

Şarj yanaşma noktası 
sinyal alanı

Ayda bir kez /

Şarj kontakları

Çok yönlü tekerlek

Lazer Mesafe Sensörü 
(LMS)

Uçurum sensörleri

Su haznesi
Gereken sıklıkta 
temizleyin /

Toz kutusu
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Toz Kutusunu ve Filtreyi Temizleyin

Rutin Bakım

1. Robot kapağını açın, ardından toz kutusu klipsine basarak toz kutusunu 
çıkarın.

4. Toz kutusunu ve filtreyi yerlerine takmadan önce suyla yıkayın ve 
tamamen kurutun.

Not:
	· Toz kutusunu ve filtreyi yalnızca temiz suyla yıkayın. Deterjan kullanmayın. 
	· Toz kutusunu ve filtreyi tamamen kuruduklarında kullanın.

2. Toz kutusu kapağını açın ve toz kutusunu şemada gösterildiği gibi boşaltın.

3. Filtreyi çıkarın ve sepet kısmına nazikçe vurun.

Not:
	· Hasar görmemesi için, filtreyi bir fırçayla, parmakla veya keskin nesnelerle 
temizlemeye çalışmayın.

12

6

111

57

210

48

39 24 hrs
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Paspas Modülünü Temizleyin

Rutin Bakım

1. Su haznesinin yanındaki iki açma klipsini kaydırın, paspas modülünü 
çıkarın ve paspas pedini paspas modülünden ayırın.

3. Paspas pedini yalnızca suyla temizleyin ve yerine takmadan önce kurumaya 
bırakın.

2. Haznedeki suyu boşaltın. Yalnızca suyla temizleyin ve tekrar yerine 
takmadan önce kurumaya bırakın.

4. Su akışının yavaş olduğu veya akışın iyi dağıtılamadığı durumlarda, su 
haznesi kapağındaki hava deliğini temizleyin.

Not: Hazneyi doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayın.

Not:
• Pedi temizlemeden önce paspas modülünden çıkarın ve tıkanmayı önlemek   
  için kirli suyun su çıkışına geri kaçmadığından emin olun.
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Ana Fırçayı Temizleyin Ana Tekerlek / Çok Yönlü Tekerlek

Yan Fırçayı Temizleyin

Rutin Bakım

1. Fırça muhafazası klipslerini içe doğru bastırarak fırça muhafazasını çıkarın 
ve fırçayı kaldırarak robottan çıkarın.

Not: Ufak tornavida gibi bir aletle çok yönlü tekerleğin aksını ve lastiğini ayırın.

Yan fırçayı çıkarın ve ürünle birlikte verilen temizlik aracıyla fırçaya takılmış 
saçları temizleyin.

2. Şemada gösterildiği gibi fırça kapaklarını çekip çıkarın. Ürünle birlikte 
verilen temizlik aracıyla fırçaya takılmış saçları temizleyin.

Not: Ana fırçaya takılmış saçları aşırı güç kullanarak çekmeyin. Aksi takdirde fırça 
zarar görebilir
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Şarj Kontaklarını Temizleyin

Yanaşma Noktasına Dönüş 
Sensörünü Temizleyin

Lazer Mesafe Sensörünü 
Temizleyin

Uçurum Sensörünü 
Temizleyin

Rutin Bakım
Not: Nemli bez, robot içindeki ve şarj yanaşma noktasındaki hassas parçalara zarar verebilir. Temizlik sırasında lütfen kuru bezler kullanın.

Robotu Tekrar Başlatmak

Pil

Robot yanıt vermeyi durdurduğu veya kapatılamadığı takdirde düğmesini 
10 saniye basılı tutarak robotu zorla kapatın. Ardından robotu açmak için 
düğmesini 3 saniye süreyle basılı tutun.

Robot, yüksek performanslı lityum iyon pil takımı içerir. En uygun pil 
performansını muhafaza etmek üzere lütfen günlük kullanım için şarjın 
yeterli olduğundan emin olun. Robot uzun süre kullanılmayacaksa kapatın 
ve kaldırın. Şarjın aşırı boşalmasından kaynaklanacak zararı önlemek için 
robot en az her üç ayda bir yeniden şarj edilmelidir.
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Sorun Çözüm

Robot açılmıyor
Pil seviyesi düşük. Robotu şarj yanaşma noktasında yeniden şarj edip tekrar deneyin.
 Pilin sıcaklığı çok düşük veya çok yüksek. Cihazın 32 ℉ (0° C) ile 104 ℉ (40° C) arası bir sıcaklıkta çalıştırılması önerilir.

Robot şarj olmuyor
Şarj yanaşma noktası güç almıyor. Lütfen şarj cihazının her iki ucunun da doğru şekilde takılı olduğunu teyit edin.
Zayıf temas. Şarj yanaşma noktası ve robotun şarj kontaklarını temizleyin.

Robot şarj yanaşma noktasına 
dönmüyor

Şarj yanaşma noktası etrafında çok sayıda engel var. Şarj yanaşma noktasını daha açık bir alana yerleştirin.
Lütfen yanaşma noktasının sinyal alanını temizleyin.

Robot arıza veriyor Robotu kapatın ve ardından yeniden etkinleştirin.

Robot tuhaf bir ses çıkarıyor Ana fırçaya, yan fırçaya ya da ana tekerleklerden birine yabancı nesne takılmış olabilir. Robotu durdurun ve 
birikintileri temizleyin.

Robot artık verimli bir şekilde 
temizlemiyor veya arkasında 
toz bırakıyor

Toz kutusu dolu. Lütfen temizleyin.
Filtre bloke oldu. Lütfen temizleyin.
Ana fırçaya yabancı bir nesne takıldı. Lütfen temizleyin.
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Sorun Çözüm

Robot, kablosuz internete 
bağlanamıyor

Kablosuz internet bağlantısıyla ilgili bir sorun var. Kablosuz interneti sıfırlayın ve Dreamehome uygulamasının en son 
sürümünü indirip tekrar bağlanmayı deneyin.
Konum izni açık değil. Lütfen Dreamehome uygulamasında konum izninin etkinleştirilmiş olduğundan emin olun.
Kablosuz internet sinyali zayıf. Robotun, kablosuz internet kapsamı iyi olan bir alanda olduğundan emin olun.
5 GHz kablosuz internet desteklenmez. Robotunuzun 2.4 GHz kablosuz internete bağlandığından emin olun.
Kablosuz internet kullanıcı adı veya şifresi yanlış. Lütfen doğru kullanıcı adını ve şifreyi girin.

Robot programlanmış temizlik 
yapmıyor Robotun pil seviyesi düşük. Robotun pili en az %15 olmadıkçaplanlanmış temizlik başlamayacaktır.

Robotu şarj yanaşma noktasında 
bırakmak zaten tam olarak şarjlı 
ise güç tüketir mi?

Robotu tam olarak şarj olduktan sonra yanaşma noktasında bırakmak çok az elektrik tüketir ve en uygun pil 
performansını korumaya yardımcı olur.

Su haznesinden su gelmiyor ya da 
çok az su geliyor

Su haznesinin içinde su olup olmadığını kontrol edin.
Kirlendiği takdirde paspası temizleyin.
Paspas pedinin Kullanıcı Kılavuzuna uygun bir şekilde doğru takıldığından emin olun.
Su haznesinin en üstünde bulunan hava deliğini temizleyin.

Robot şarj olduktan sonra 
temizliğe kaldığı yerden devam 
etmiyor

Robotun Rahatsız Etmeyiniz (Do Not Disturb, DND) moduna ayarlanmadığından emin olun; bu, temizliğin kaldığı yerden 
başlatılmasını engelleyecektir.
Robot manuel olarak yeniden şarj edildiğinde veya şarj yanaşma noktasına yerleştirildildiğinde temizliğe kaldığı yerden 
devam etmez.

Robot hareket ettirildikten sonra 
şarj yanaşma noktasına dönmüyor

Robotu hareket ettirmek kendini yeniden konumlandırmasına veya çevresinin haritasını yeniden çıkarmasına neden 
olabilir. Robot şarj yanaşma noktasından çok uzaktaysa kendi başına otomatik olarak geri dönemeyebilir; bu durumda 
robotu şarj yanaşma noktasına manuel olarak yerleştirmeniz gerekmektedir.

Daha fazla destek için bizimle https://global.dreametech.com üzerinden iletişime geçebilirsiniz.
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Model RLF22GA

Şarj Süresi Yaklaşık 7 saat

Nominal Gerilim 14,4 V

Nominal Güç 40 W

Çalışma Frekansı 2400-2483,5 MHz

Maksimum Çıkış Gücü ＜ 20 dBm

Robot Şarj Yanaşma Noktası

Şarj Cihazı

Bu ekipmanda, normal kullanım koşulları altında anten ile kullanıcının 
vücudu arasında en az 20 cm’lik mesafe olmalıdır.

Model RCS1

Nominal Giriş 20,0 V    0,6 A 

Nominal Çıkış 20,0 V    0,6 A

Model ZD012M200060EU

Nominal Giriş 100-240 V    50/60 Hz 0,5 A 

Nominal Çıkış 20,0 V    0,6 A
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Bu sembolü taşıyan tüm ürünler elektrikli ve elektronik cihaz atığı (2012/19/EU sayılı direktifteki anlamıyla WEEE) kapsamında olup 
sınıflandırılmamış ev atıklarıyla karıştırılmamalıdır. Bunun yerine, atık cihazınızı, atık elektrikli ve elektronik cihazların geri dönüştürülmesi için 
hükümet veya yerel yetkililer tarafından belirlenmiş olan toplama noktasına teslim ederek insan sağlığını ve çevreyi korumalısınız.
Doğru imha ve geri dönüşüm, çevre ve insan sağlığı üzerindeki olası olumsuz sonuçların engellenmesine yardımcı olacaktır. Bu tür toplama 
noktalarının konumu, şartları ve koşulları hakkında daha fazla bilgi almak için lütfen montaj yetkilisiyle veya yerel yetkililerle iletişime geçin.

WEEE Bilgileri

DİKKAT:

Çıkarma Kılavuzu

Pillerin Çıkarılması ve İmhası
Üründeki lityum-iyon pil, çevreye zararlı maddeler içerir. Pili atmadan önce, yetkin teknisyenler tarafından çıkarılmasını sağlayın ve uygun bir geri dönüşüm 
tesisinde imha edileceğinden emin olun.  
 – cihaz ıskartaya çıkarılmadan önce pilleri çıkarılmalıdır;  
 – piller çıkarılırken cihaz şebeke elektriğinden ayrılmış olmalıdır;  
 – pil güvenli bir şekilde imha edilmelidir.

Pili çıkarmadan önce, güç kablosunu ayırın ve pili olabildiğince fazla tüketin.  
İhtiyaç fazlası piller uygun bir geri dönüşüm tesisinde imha edilmelidir. 
Patlama risklerinin önüne geçmek için yüksek sıcaklıklı ortamlara maruz bırakmayın. 
Kötü koşullar altında, pilden sıvı sızabilir. Temas meydana gelirse ilgili bölgeyi suyla yıkayın ve tıbbi yardım alın.

1. Robotu ters çevirin, uygun bir aletle robotun arkasındaki vidaları sökün ve ardından kapağı çıkarın. 
2. Pili çıkarmak için pil ile PCB kartı arasındaki bağlantı uçlarını çıkarın.  
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Hạn chế sử dụng

Thông tin an toàn

	·Không để trẻ em dưới 8 tuổi cũng như những người có khiếm khuyết về thể 
chất, giác quan, trí tuệ hoặc hạn chế về kinh nghiệm hoặc kiến thức sử dụng 
sản phẩm này mà không có sự giám sát của cha mẹ hoặc người giám hộ để 
đảm bảo vận hành an toàn và tránh mọi rủi ro. Không để trẻ em thực hiện 
công việc vệ sinh và bảo trì mà không có sự giám sát.
	·Không để trẻ em chơi với sản phẩm này. Giữ khoảng cách an toàn giữa trẻ 
em và vật nuôi với rô-bốt trong quá trình rô-bốt hoạt động.
	·Chỉ dùng sản phẩm này để lau sàn trong môi trường gia đình. Không sử 
dụng sản phẩm này ngoài trời, trên các bề mặt không phải sàn hoặc trong 
môi trường thương mại hoặc công nghiệp.
	·Nếu bộ sạc bị hỏng hoặc đứt, hãy ngừng sử dụng ngay lập tức và liên hệ với 
dịch vụ hỗ trợ sau bán hàng.
	·Không sử dụng rô-bốt ở khu vực cao hơn mặt đất mà không có hàng rào 
bảo vệ.
	·Không đặt rô-bốt ở tư thế lộn ngược. Không sử dụng vỏ bọc LDS, vỏ bọc rô-
bốt hoặc bộ giảm chấn làm tay cầm cho rô-bốt.
	·Không sử dụng rô-bốt khi nhiệt độ xung quanh trên 40° C hoặc dưới 0° C 
hoặc trên sàn có chất lỏng hoặc chất kết dính.
	·Nhặt gọn mọi loại dây cáp trên sàn trước khi sử dụng rô-bốt để ngăn rô-bốt 
kéo lê dây cáp trong khi làm sạch.
	·Loại bỏ các vật dụng nhỏ hoặc dễ vỡ khỏi sàn nhà để tránh rô-bốt va vào và 

Để tránh bị điện giật, hỏa hoạn hoặc thương tích do sử dụng thiết bị sai cách, vui lòng đọc kỹ 
hướng dẫn sử dụng trước khi sử dụng thiết bị và giữ lại để tham khảo sau này.
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làm hỏng các vật dụng đó.
	·Để tránh hư hỏng các vật dụng khác, hãy dọn sạch các vật nhỏ, dây cáp và 
dây điện khỏi lộ trình di chuyển của robot trước khi vận hành thiết bị.
	·Giữ tóc, ngón tay và các bộ phận cơ thể khác tránh xa lỗ hút của rô-bốt.
	·Đặt dụng cụ chổi vệ sinh ngoài tầm với của trẻ em.
	·Không đặt trẻ em, vật nuôi hoặc bất kỳ vật dụng nào lên trên rô-bốt bất kể 
rô-bốt đang đứng yên hay di chuyển.
	·Không sử dụng rô-bốt để vệ sinh bất kỳ đồ vật đang cháy nào. Không sử 
dụng rô-bốt để hút chất lỏng dễ cháy hoặc dễ bắt lửa, khí ăn mòn hoặc axit 
hoặc dung môi chưa pha loãng.
	·Không hút các vật cứng hoặc sắc nhọn. Không sử dụng thiết bị để hút các 
vật như đá, mảnh giấy lớn hoặc bất kỳ vật dụng nào có thể làm tắc máy.
	·Đảm bảo rằng rô-bốt đã tắt và rút phích cắm của đế sạc trước khi vệ sinh 
hoặc tiến hành bảo trì.
	·Không dùng khăn ướt để lau hoặc dùng bất kỳ chất lỏng nào để rửa rô-bốt 
và đế sạc. Cần phải làm khô hoàn toàn các bộ phận có thể rửa được trước 
khi lắp đặt và sử dụng các bộ phận này.
	·Đảm bảo tắt rô-bốt khi vận chuyển và để trong bao bì ban đầu nếu còn.
	·Vui lòng sử dụng sản phẩm này theo hướng dẫn trong Hướng dẫn sử 
dụng. Người dùng tự chịu trách nhiệm nếu có bất kỳ tổn thất hoặc hư hỏng 
nào phát sinh do sử dụng sản phẩm sai quy cách.

Hạn chế sử dụng

Thông tin an toàn



199

ENVI

Bằng văn bản này, Dreame Trading（Tianjin）Co., Ltd. tuyên bố loại thiết bị vô tuyến RLF22GA tuân thủ Chỉ thị 2014/53/EU. Xem toàn văn tuyên bố về sự phù 
hợp của EU theo địa chỉ: https://global.dreametech.com

Để biết hướng dẫn sử dụng điện tử chi tiết, vui lòng truy cập https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

Pin và Sạc

Thông tin an toàn
	·Không sử dụng bất kỳ pin, bộ sạc hoặc đế sạc của bên thứ ba nào. Chỉ sử dụng 
thiết bị với bộ nguồn RCS1.
	·Không tự ý tháo rời, sửa chữa, hay sửa đổi pin hoặc đế sạc.
	·Không đặt đế sạc gần nguồn nhiệt.
	·Không dùng khăn ướt hoặc tay ướt để lau hoặc làm sạch các điểm tiếp xúc sạc 
của đế.
	·Không thải bỏ pin cũ sai quy cách. Nên thải bỏ pin không dùng nữa tại cơ sở tái 
chế thích hợp.
	·Nếu không sử dụng rô-bốt trong một thời gian dài, hãy sạc đầy pin, sau đó tắt 
và bảo quản ở nơi khô ráo, thoáng mát. Sạc lại rô-bốt ít nhất 3 tháng một lần 
để tránh hết pin quá lâu.
	·Chỉ các kỹ thuật viên có trình độ hoặc dịch vụ hỗ trợ sau bán hàng mới có thể 
thay thế pin trong sản phẩm này.

Thông tin an 
toàn laser

	·Cảm biến laser trong sản phẩm này đáp ứng Tiêu chuẩn IEC 60825-1:2014/EN 
60825-1:2014/A11:2021 dành cho sản phẩm laser Loại 1. Vui lòng tránh tiếp xúc 
trực tiếp bằng mắt với cảm biến trong quá trình sử dụng. 

  SẢN PHẨM LASER LOẠI 1 
  SẢN PHẨM LASER DÀNH CHO NGƯỜI TIÊU DÙNG 
  EN 50689:2021
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Phụ kiện

Phụ kiện lắp sẵn

Các phụ kiện khác

Tổng quan về sản phẩm

Khay chứa nước Chổi phụ

Công cụ làm sạchChổi chính Hộp chứa bụi

Sạc Đế sạcMiếng lau



201

ENVI

Rô-bốt

Tổng quan về sản phẩm

Nút Nguồn/Lau dọn
· Nhấn giữ trong 3 giây để bật hoặc tắt 
· Nhấn nhanh để bắt đầu lau dọn sau khi bật rô-bốt

Nút Đế sạc/Lau dọn theo điểm
· Nhấn để đưa robot trở lại đế sạc 
· Nhấn và giữ trong 3 giây để bắt đầu Chế độ Lau dọn   
   theo điểm

Đèn báo trạng thái
· Màu trắng: Lau dọn hoặc dọn dẹp đã hoàn tất
· Màu cam nhấp nháy: Lỗi
· Màu trắng nháy chậm: Robot đang sạc

Nắp
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Nút đặt lại
• Nhấn giữ trong 3 giây để khôi   
   phục rô-bốt về cài đặt gốc

Đèn báo Wi-Fi

Công cụ làm sạch

Lỗ thoát khí/Loa

Rô-bốt

Cảm biến của rô-bốt

Tổng quan về sản phẩm

Cảm biến khoảng cách laser (LDS)

Bộ giảm chấn

Cảm biến quay trở lại đế sạc

Cảm biến chống rơi

Bánh xe chính

Cảm biến chống rơi

Cảm biến chống rơi

Bánh xe chính

Chổi chính

Điểm tiếp xúc sạc

Chốt khoá khay bảo vệ chổi

Bánh xe đa hướngChổi phụ
Điểm tiếp xúc sạc

Hộp chứa bụi

Bộ lọc

Vỏ Hộp chứa bụi

Chốt gắn Hộp chứa bụi



203

ENVI

Đế sạc

Tổng quan về sản phẩm

Khay chứa nước và giẻ lau

Khay chứa 
nước

Lỗ nước vào

Mặt gắn miếng lau

Chốt xả bình chứa nước

Miếng lau

Khu vực truyền 
tín hiệu

Điểm tiếp xúc sạc
Cổng nguồn
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Thu dọn các vật dụng như dây nguồn, quần áo, dép và đồ chơi để nâng 
cao hiệu quả của rô-bốt.

Mở cửa phòng cần lau dọn và xếp đồ đạc vào đúng chỗ để có nhiều 
không gian hơn.

Không đứng phía trước rô-bốt, bậc cửa, hành lang hoặc những nơi chật 
hẹp để tránh việc rô-bốt không nhận diện được khu vực cần lau dọn.

Trước khi lau dọn, hãy đặt một tấm chắn ở mép cầu thang và ghế sofa 
để đảm bảo rô-bốt hoạt động an toàn và trơn tru.

Lưu ý: Khi vận hành rô-bốt lần đầu tiên, hãy đi theo khi rô-bốt làm sạch để kịp thời loại bỏ mọi chướng ngại vật.
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1. Tháo màn bảo vệ 3. Đặt đế sạc trên mặt phẳng dựa vào tường và kết 
nối với ổ cắm điện

2. Lắp chổi phụ

Click

Trước khi sử dụng

Lưu ý:
	· Không để đồ vật trong khu vực 1,5 m phía trước và 0,5 m hai bên đế sạc.
	· Để đảm bảo điện thoại có thể kết nối tốt với thiết bị, hãy đảm bảo rô-bốt 
và đế sạc nằm trong phạm vi phủ sóng WiFi.
	· Không đặt đế sạc ở khu vực có ánh sáng mặt trời chiếu trực tiếp hoặc 
nơi các đồ vật khác có thể chặn tín hiệu, vì điều này có thể cản trở rô-bốt 
quay trở lại đế sạc.

Lưu ý:
	· Nên sạc đầy trước khi sử dụng lần đầu. Điều này đảm bảo rằng rô-bốt 
quay trở lại đế sạc thành công.
	· Không di chuyển đế sạc trong khi robot đang lau dọn.Lưu ý: Lắp chổi phụ vào vị trí đến khi nghe thấy tiếng "click".

4. Đặt rô-bốt lên đế sạc để sạc

＞ 1,5 m ＞ 0,5 m

＞ 0,5 m
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Mở ứng dụng Dreamehome, chạm vào " " ở phía trên bên phải và quét lại 
mã QR ở trên để thêm "DreameBot F9 Pro". Vui lòng làm theo hướng dẫn 
để hoàn tất việc kết nối Wi-Fi.

Sản phẩm này tương thích với ứng dụng Dreamehome để điều khiển thiết 
bị của bạn.

Kết nối với ứng dụng Dreamehome

1. Tải ứng dụng Dreamehome
Quét mã QR trên rô-bốt hoặc tìm kiếm "Dreamehome" trong cửa hàng ứng 
dụng để tải và cài đặt.

2. Thêm thiết bị

Lưu ý:
	· Chỉ hỗ trợ Wi-Fi 2.4GHz.
	· Do các bản nâng cấp trong phần mềm ứng dụng, các hoạt động thực 
tế có thể khác với các tuyên bố trong sách hướng dẫn này. Vui lòng làm 
theo hướng dẫn theo phiên bản ứng dụng hiện tại.

3. Đặt lại Wi-Fi
Nhấn giữ đồng thời các nút  và  đến khi nghe thấy lời nhắc bằng giọng 
nói "Waiting for the network configuation" (Đang chờ cấu hình mạng). Khi 
đèn báo Wi-Fi nhấp nháy chậm là lúc Wi-Fi đã được đặt lại thành công.

Lưu ý: Nếu rô-bốt của bạn không thể kết nối thành công với ứng dụng, hãy 
đặt lại Wi-Fi và thêm lại thiết bị.

Mã QR

Đèn báo Wi-Fi
 · Nhấp nháy chậm: đang được kết nối
 · Nhấp nháy nhanh: Đang kết nối
 · Bật: Đã kết nối Wi-Fi

Mã QR
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1. Thiết lập bản đồ nhanh

4. Chế độ lau dọn

Cách sử dụng

Sau khi định cấu hình mạng lần đầu tiên, hãy làm theo hướng dẫn trên ứng 
dụng để nhanh chóng thiết lập bản đồ và rô-bốt sẽ bắt đầu thiết lập bản đồ 
mà không cần lau dọn. Quá trình thiết lập bản đồ sẽ hoàn tất khi rô-bốt quay 
trở lại đế sạc, và bản đồ sẽ được lưu tự động.

DreameBot F9 Pro có bốn chế độ lau dọn: Giảm ồn, Tiêu chuẩn, Mạnh mẽ 
và Siêu tốc. Chế độ mặc định là Tiêu chuẩn. Bạn có thể chỉ định chế độ lau 
dọn trong ứng dụng.

2. Bật/Tắt
Nhấn giữ nút  trong 3 giây để bật rô-bốt. Đèn báo nguồn phải sáng lên. 
Đặt rô-bốt lên đế sạc, rô-bốt sẽ tự động bật và bắt đầu sạc. Để tắt rô-bốt, 
hãy di chuyển rô-bốt ra khỏi đế và nhấn và giữ nút  trong 3 giây.

3. Bắt đầu lau dọn
Nhấn nhanh nút  để bắt đầu lau dọn sau khi bật rô-bốt. Sau đó, rô-bốt sẽ 
vạch ra lộ trình chính xác, lau dọn theo phương pháp dọc theo các cạnh và 
tường, sau đó hoàn tất bằng việc lau dọn từng phòng theo hình chữ S để 
đảm bảo lau sạch triệt để.

6. Lau dọn theo điểm 
Khi rô-bốt tạm dừng hoặc đang trong Chế độ chờ, nhấn và giữ nút  trong 3 
giây để bắt đầu Chế độ Lau dọn theo điểm. Chế độ này sẽ làm sạch một khu 
vực hình vuông có kích thước 1,5 × 1,5 mét trực tiếp xung quanh rô-bốt. Khi kết 
thúc Lau dọn theo điểm, rô-bốt sẽ tự động trở về vị trí ban đầu và ngừng hoạt 
động.

Lưu ý: Kích hoạt Chế độ Lau dọn theo điểm sẽ kết thúc nhiệm vụ làm sạch 
hiện tại của rô-bốt.

Khi đặt rô-bốt ở chế độ Không làm phiền (DND), rô-bốt sẽ không thể vệ sinh 
tiếp và đèn báo nguồn sẽ tắt. Chế độ DND bị tắt theo mặc định gốc. Bạn có thể 
sử dụng ứng dụng để bật chế độ DND hoặc chỉnh sửa khung giờ DND. Khung 
giờ DND mặc định từ 22:00 giờ đêm-8:00 giờ sáng. 

7. Chế độ Không làm phiền (DND) 

8. Lau dọn theo lịch trình
Bạn có thể lên lịch thời gian lau dọn trong ứng dụng Dreamehome. Rô-bốt sẽ 
tự động bắt đầu lau dọn vào thời gian được chỉ định và sau đó quay trở lại đế 
sạc để sạc lại sau khi quá trình lau dọn đã hoàn tất. 

5. Tạm dừng/Chế độ ngủ
Khi robot đang chạy, nhấn nút bất kỳ để tạm dừng. Nếu rô-bốt bị tạm dừng 
hơn 10 phút sẽ tự động chuyển sang chế độ ngủ. Tất cả đèn báo trên robot 
sẽ chuyển sang chế độ tắt. Nhấn nút bất kỳ trên rô-bốt hoặc sử dụng ứng 
dụng để đánh thức rô-bốt.

Lưu ý:
	· Rô-bốt sẽ tự động tắt nếu để trong Chế độ ngủ hơn 12 tiếng.
	· Nếu rô-bốt đang tạm dừng, khi đưa về đế sạc thì nhiệm vụ lau dọn gần 
nhất sẽ kết thúc.

Lưu ý:
	· Các nhiệm vụ dọn dẹp đã lên lịch vẫn sẽ được thực hiện đúng giờ trong 
khung giờ bật chế độ DND.  
	· Rô-bốt sẽ tiếp tục lau dọn ở vị trí đã dừng lại sau khi kết thúc chế độ DND. 



208

ENVI

10. Sử dụng Chức năng lau

Cách sử dụng

khuyến nghị nên hút bụi ít nhất ba lần trước lần lau đầu tiên để đạt hiệu 
quả lau dọn tốt hơn.

1) Làm ẩm miếng lau và vắt kiệt nước. Tiến hành lắp miếng lau như minh 
họa trong sơ đồ.

3) Căn chỉnh mô-đun lau nhà theo chỉ dẫn của mũi tên, sau đó trượt mô-
đun vào phía sau rô bốt cho đến khi mô-đun khớp vào vị trí. Nhấn nút  
hoặc sử dụng ứng dụng Dreamehome để bắt đầu lau dọn.

2) Đổ đầy nước vào khay chứa.

Lưu ý:
	·Không nên sử dụng chức năng lau đối với thảm.
	· Sử dụng ứng dụng để điều chỉnh lưu lượng nước theo nhu cầu.

Lưu ý: Không sử dụng chất tẩy rửa hoặc chất khử trùng.

Click

Click

① ② ③

9. Chức năng ứng dụng bổ sung
Làm theo hướng dẫn trên giao diện ứng dụng để sử dụng thêm nhiều chức 
năng hơn. Phiên bản hiện tại của ứng dụng có thể đã được cập nhật; vui lòng 
làm theo hướng dẫn dựa trên phiên bản ứng dụng mới nhất.
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Để đảm bảo rô-bốt luôn ở tình trạng tốt, bạn nên tham khảo bảng sau để bảo dưỡng định kỳ.

Lưu ý: Tần suất thay thế sẽ phụ thuộc vào cách bạn sử dụng rô-bốt.
Nếu ngoại lệ xảy ra do hoàn cảnh đặc biệt, các bộ phận nên được
thay thế.

Bảo dưỡng định kỳ

Bộ phận Tần suất bảo 
dưỡng Thời gian thay thế

Miếng lau Sau mỗi lần sử 
dụng Cách 3 đến 6 tháng

Chổi chính

2 tuần một lần

Cách 6 đến 12 tháng

Bộ lọc Hộp chứa bụi
Cách 3 đến 6 tháng

Chổi phụ

Khu vực phát tín hiệu 
của đế sạc

Mỗi tháng một lần /

Điểm tiếp xúc sạc

Bánh xe đa hướng

Cảm biến khoảng cách 
laser (LDS)

Cảm biến chống rơi

Bình chứa nước
Vệ sinh khi cần 
thiết /

Hộp chứa bụi 
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Vệ sinh Hộp chứa bụi và Bộ lọc

Bảo dưỡng định kỳ

1. Mở nắp rô-bốt, sau đó nhấn chốt để tháo Hộp chứa bụi.

4. Rửa Hộp chứa bụi và bộ lọc bằng nước rồi để khô hoàn toàn trước 
khi lắp lại.

Lưu ý:
	·Chỉ rửa Hộp chứa bụi và bộ lọc bằng nước sạch. Không sử dụng bất kỳ 
chất tẩy rửa nào.
	·Chỉ sử dụng Hộp chứa bụi và bộ lọc khi đã khô hoàn toàn.

2. Mở nắp Hộp chứa bụi và làm trống Hộp chứa bụi như minh họa.

3. Tháo bộ lọc và gõ nhẹ vào đế.

Lưu ý:
	·Không cố làm sạch bộ lọc bằng bàn chải, ngón tay hoặc vật sắc nhọn 
để tránh hư hỏng.

12

6

111

57

210

48

39 24 hrs
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Làm sạch khay chứa nước và giẻ lau

Bảo dưỡng định kỳ

1. ấn hai chốt trượt ở bên cạnh ngăn chứa nước, tháo khay chứa nước và 
gỡ miếng lau ra.

3. Chỉ làm sạch bằng nước và để khô tự nhiên trước khi lắp lại.

2. Đổ nước trong bình chứa ra ngoài. Chỉ làm sạch bằng nước và để 
khô tự nhiên trước khi lắp đặt lại.

4. Nếu xảy ra hiện tượng nước chảy chậm hoặc nước chảy không đều, hãy làm 
sạch lỗ thoát nước trên nắp ngăn chứa nước.

Lưu ý: Không để bình chứa tiếp xúc trực tiếp với ánh nắng mặt trời.

Lưu ý:
	· Tháo miếng lau ra khỏi khay chứa nước trước khi vệ sinh và đảm bảo 
nước bẩn không chảy ngược vào lỗ thoát nước nhằm tránh tắc nghẽn.

 

12

6

111

57

210

48

39 24 hrs
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Làm sạch Chổi chính Vệ sinh Bánh xe chính / Bánh xe đa hướng

Vệ sinh Chổi phụ

Bảo dưỡng định kỳ

1. Nhấn chốt khoá khung bảo vệ chổi để tháo và nhấc chổi ra khỏi rô-bốt.

Lưu ý: Sử dụng dụng cụ như tuốc nơ vít nhỏ để tách trục và bánh xe đa 
hướng.

Gỡ chổi phụ ra và sử dụng công cụ vệ sinh đi kèm để loại bỏ lông và tóc bị 
vướng vào chổi phụ.

2. Sử dụng công cụ vệ sinh đi kèm để loại bỏ lông hoặc tóc bị vướng vào 
chổi chính.

Lưu ý: Không kéo, giật mạnh lông hoặc tóc rối bám trên chổi chính để tránh 
hư hại.
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Vệ sinh các Điểm tiếp xúc sạc 

Vệ sinh Cảm biến quay trở 
lại đế sạc

Vệ sinh Cảm biến khoảng 
cách laser

Vệ sinh Cảm biến chống rơi

Bảo dưỡng định kỳ
Lưu ý: Vải ướt có thể làm hỏng các bộ phận nhạy cảm bên trong rô-bốt và đế sạc. Vui lòng sử dụng vải khô để vệ sinh.

Khởi động lại rô-bốt

Pin

Nếu rô-bốt không phản hồi hoặc không tắt nguồn được, hãy nhấn giữ nút      
 trong 10 giây để tắt thủ công. Sau đó, nhấn nút  trong 3 giây để khởi 

động rô-bốt.

Rô-bốt sử dụng bộ pin lithium-ion hiệu suất cao. Vui lòng đảm bảo rô-bốt 
được sạc đầy pin khi sử dụng hàng ngày nhằm duy trì hiệu suất pin tối ưu. 
Nếu không sử dụng trong thời gian dài, hãy tắt và cất rô-bốt ở nơi thoáng 
mát. Sạc lại rô-bốt ít nhất ba tháng một lần để tránh hư hỏng do hết pin 
quá lâu.
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Vấn đề Giải pháp

Rô-bốt không khởi động được Mức pin thấp. Sạc đầy pin cho rô-bốt rồi thử lại.
Nhiệt độ môi trường hoạt động quá thấp hoặc quá cao. Nên vận hành thiết bị ở nhiệt độ từ 32℉ (0°C) đến 104℉ (40°C).

Rô-bốt không nhận sạc Đế sạc không nhận điện. Vui lòng đảm bảo hai đầu dây điện đã cắm chính xác.
Làm sạch các điểm tiếp xúc sạc của đế sạc và rô-bốt.

Rô-bốt không trở lại đế sạc Quá nhiều vật cản xung quanh đế sạc. Đặt đế sạc tại khu vực thoáng hơn.
Làm sạch khu vực truyền tín hiệu của đế sạc.

Rô-bốt gặp trục trặc Tắt rô-bốt và kích hoạt lại.

Rô-bốt phát ra tiếng động lạ Có thể xảy ra trường hợp dị vật mắc vào chổi chính, chổi phụ hoặc một trong những bánh xe chính. Dừng rô-bốt lại 
để loại bỏ chúng.

Rô-bốt không còn làm sạch 
hiệu quả hoặc để lại bụi

Hộp chứa bụi đã đầy. Làm sạch hộp chứa bụi.
Bộ lọc bị tắc. Làm sạch bộ lọc.
Có dị vật mắc vào chổi chính. Làm sạch chổi chính.
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Vấn đề Giải pháp

Rô-bốt không thể kết nối Wi-Fi

Đã xảy ra sự cố với kết nối Wi-Fi. Đặt lại Wi-Fi và tải xuống phiên bản ứng dụng Dreamehome mới nhất rồi thử kết nối 
lại.
Chưa cấp quyền truy cập vị trí. Vui lòng đảm bảo quyền truy cập vị trí tại ứng dụng Dreamehome đang bật.
Tín hiệu Wi-Fi yếu. Đảm bảo rô-bốt đang ở trong khu vực có vùng phủ sóng Wi-Fi tốt.
Rô-bốt không hỗ trợ Wi-Fi 5GHz. Vui lòng đảm bảo rô-bốt của bạn kết nối với Wi-Fi 2.4GHz.
Tên người dùng hoặc mật khẩu Wi-Fi không chính xác. Vui lòng nhập tên người dùng và mật khẩu đúng.

Rô-bốt không thực hiện dọn dẹp 
theo lịch trình Rô-bốt sắp hết pin. Rô-bốt sẽ không bắt đầu tính năng dọn dẹp theo lịch trình trừ khi còn ít nhất 15% pin.

Khi đã sạc đầy pin, để robot trên 
đế sạc có tốn điện không? Để rô-bốt trên đế sạc sau khi sạc đầy tiêu thụ rất ít điện năng và có thể giúp duy trì hiệu suất pin tối ưu.

Không có hoặc chỉ có ít nước chảy 
ra từ ngăn chứa nước

Kiểm tra xem có nước bên trong ngăn chứa nước không.
Làm sạch miếng lau nhà nếu bị bẩn.
Bạn cần đảm bảo lắp miếng giẻ lau đúng theo Hướng dẫn sử dụng.
Làm sạch lỗ thoát khí trên ngăn chứa nước.

Rô-bốt không tiếp tục dọn dẹp 
sau khi sạc

Đảm bảo rô-bốt đang không ở chế độ Không làm phiền (DND) vì chế độ này sẽ khiến rô-bốt không thể tiếp tục quá trình 
dọn dẹp.
Rô-bốt không tiếp tục dọn dẹp nếu bị đưa về trạm sạc theo cách thủ công (gồm bê robot đặt vào trạm sạc, điều khiển 
robot về trạm qua ứng dụng hoặc bấm trực tiếp trên thân robot).

Rô-bốt không trở lại đế sạc sau 
khi bị di chuyển sang chỗ khác

Di chuyển rô-bốt có thể làm thiết bị tự định vị lại hoặc thiết lập lại bản đồ môi trường xung quanh. Nếu ở quá xa đế sạc, 
rô-bốt không tự quay lại được và bạn cần đặt thủ công rô-bốt lên đế sạc.

Để được hỗ trợ thêm, hãy liên hệ với chúng tôi qua https://global.dreametech.com
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Mẫu máy RLF22GA

Thời gian sạc Khoảng 7 tiếng

Điện áp định mức 14,4 V 

Công suất định mức 40 W

Tần suất hoạt động 2400-2483,5 MHz

Công suất đầu ra tối đa ＜ 20 dBm

Rô-bốt Đế sạc

Sạc

Trong điều kiện sử dụng bình thường, thiết bị này nên giữ khoảng cách ít 
nhất 20cm từ ăng-ten đến cơ thể người dùng.

Mẫu máy RCS1

Đầu vào định mức 20,0 V    0,6 A 

Đầu ra định mức 20,0 V    0,6 A

Mẫu máy ZD012M200060EU

Đầu vào định mức 100-240 V    50/60 Hz 0,5 A 

Đầu ra định mức 20,0 V    0,6 A
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Tất cả các sản phẩm có biểu tượng này đều là rác thải điện và điện tử (WEEE theo chỉ thị 2012/19/EU) không được thải bỏ chung với rác thải sinh 
hoạt chưa được phân loại. Thay vào đó, bạn nên bảo vệ sức khỏe con người và môi trường bằng cách gửi thiết bị thải tới điểm thu gom được chỉ 
định để tái chế rác thải điện và điện tử theo chỉ định của chính phủ hoặc chính quyền địa phương. Thảo bỏ và tái chế đúng cách sẽ giúp ngăn 
ngừa những hậu quả tiêu cực tiềm ẩn đối với môi trường và sức khỏe con người. Vui lòng liên hệ với đơn vị lắp đặt hoặc chính quyền địa phương 
để biết thêm thông tin về địa điểm cũng như các điều khoản và điều kiện của các điểm thu gom đó.

Thông tin về WEEE

CHÚ Ý:  

Hướng dẫn tháo pin  

Xử lý và loại bỏ pin
Pin lithium-ion tích hợp có chứa các chất nguy hiểm cho môi trường. Trước khi vứt bỏ, hãy đảm bảo rằng các kỹ thuật viên có trình độ đã tháo pin và đưa tới 
cơ sở tái chế thích hợp.  
 – bạn cần tháo pin ra khỏi thiết bị trước khi vứt bỏ;    
 – thiết bị phải được ngắt khỏi nguồn điện chính khi tháo pin;    
 – pin phải được xử lý an toàn.

Trước khi tháo pin, hãy ngắt nguồn điện và sử dụng tối đa dung lượng pin.  
Nên bỏ pin không dùng nữa tại cơ sở tái chế thích hợp.  
Không để pin tiếp xúc với môi trường có nhiệt độ cao để tránh nguy cơ cháy nổ.  
Trong tình huống pin bị vỡ, tuyệt đối không tiếp xúc với chất lỏng chảy ra từ pin. Nếu vô tình tiếp xúc, hãy nhanh chóng rửa sạch bằng nước. Nếu chất lỏng 
tiếp xúc với mắt, hãy đến ngay trạm y tế gần nhất. Chất lỏng chảy ra từ pin có thể gây kích ứng hoặc bỏng. 

1. Lật ngược rô-bốt, sử dụng dụng cụ thích hợp để tháo các vít ở mặt sau của rô-bốt rồi tháo nắp.  
2. Rút đầu nối các cực giữa pin và bo mạch PCB để tháo pin.  
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ขอ้จำ�กัดในก�รใชง้�น

ขอ้มูลด้�นคว�มปลอดภัย

	· เด็กอายุต่ำากวา่ 8 ป ีหรอืบุคคลท่ีมีความบกพรอ่งทางรา่งกาย ประสาทสัมผัส สติปญัญา 
หรอืประสบการณ์หรอืความรูจ้ำากัดไม่ควรใชผ้ลิตภัณฑ์น้ี โดยท่ีไม่อยู่ภายใต้การดแูลขอ
งพ่อแม่หรอืผู้ปกครองเพ่ือให้ม่ันใจได้ถึงการใชง้านท่ีปลอดภัยและเพ่ือหลีกเล่ียงความเ
ส่ียงใด ๆ ห้ามเด็กทำาความสะอาดและบำารงุรกัษาโดยไม่มีผู้ดแูล
	·ห้ามเด็กเล่นกับผลิตภัณฑ์น้ี ตรวจสอบให้แน่ใจวา่เด็กและสัตว์เล้ียงอยู่ห่างจากหุ่นยนต์
ในระยะท่ีปลอดภัยในขณะท่ีหุ่นยนต์กำาลังทำางาน
	·ผลิตภัณฑ์น้ีใชส้ำาหรบัการทำาความสะอาดพ้ืนในบ้านเท่าน้ัน ห้ามใชง้านกลางแจง้ บนพ้ืน
ผิวท่ีไม่ใชพ้ื่น หรอืในเชงิพาณิชย์หรอือุตสาหกรรม
	·หากเคร ือ่งชารจ์ชำารดุหรอืเสียหาย ให้หยุดใชง้านทันทีและติดต่อทีมบรกิารหลังการขาย
	·ห้ามใชหุ้่นยนต์ในพ้ืนท่ีท่ีอยู่เหนือระดับพ้ืนดินโดยไม่มีส่ิงกีดขวางปอ้งกัน
	·ห้ามวางหุ่นยนต์กลับหัว ห้ามใชฝ้าปดิ LDS, ฝาปดิหุ่นยนต์, หรอืกันชนเปน็ท่ีจบัสำาหรบั
หุ่นยนต์
	·ห้ามใชหุ้่นยนต์ในท่ีท่ีมีอุณหภูมิแวดล้อมสูงกวา่ 40° C หรอืต่ำากวา่ 0° C หรอืบนพ้ืนผิว
ท่ีมีของเหลวหรอืสารเหนียว
	· เก็บสายเคเบิลออกจากพ้ืนก่อนใชหุ้่นยนต์เพ่ือปอ้งกันไม่ให้เกิดการลากสายเคเบิลในข
ณะทำาความสะอาด
	·นำาส่ิงของท่ีเปราะบางหรอืมีขนาดเล็กออกจากพ้ืนเพ่ือปอ้งกันไม่ให้หุ่นยนต์ชนและสรา้ง
ความเสียหาย
	· เพ่ือปอ้งกันความเสียหายหรอือันตรายจากการลาก ให้นำาวัตถท่ีุหลวมออกจากพ้ืน และถ
อดสายเคเบิลหรอืสายไฟบนเส้นทางการทำาความสะอาดก่อนใชง้านหุ่นยนต์
	· เก็บเส้นผม น้ิวมือ และส่วนอ่ืน ๆ ของรา่งกายให้ห่างจากชอ่งดดูของหุ่นยนต์
	· เก็บแปรงทำาความสะอาดเคร ือ่งมือให้พ้นมือเด็ก

เพ่ือหลีกเล่ียงการเกิดไฟฟา้ชอ็ต ไฟไหม้ หรอืการบาดเจบ็ท่ีเกิดจากการใชหุ้่นยนต์ดดูฝุน่อย่างไม่เหมาะสม โปรดอ่านคู่มือผู้ใชอ้
ย่างละเอียดก่อนใชหุ้่นยนต์ดดูฝุน่ และเก็บไว้เพ่ือใชอ้้างอิงในอนาคต
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ขอ้จำ�กัดในก�รใชง้�น

ขอ้มูลด้�นคว�มปลอดภัย

	·ห้ามวางเด็ก สัตว์เล้ียง หรอืส่ิงของใด ๆ ไว้บนหุ่นยนต์ 
ไม่วา่หุ่นยนต์จะอยู่น่ิงหรอืเคล่ือนท่ีก็ตาม
	·ห้ามใชหุ้่นยนต์เพ่ือทำาความสะอาดวัตถท่ีุกำาลังไหม้ 
ห้ามใชหุ้่นยนต์หยิบของเหลวท่ีไวไฟหรอืติดไฟได้ ก๊าซท่ีมีฤทธิกั์ดกรอ่น 
หรอืกรดหรอืตัวทำาละลายท่ีไม่มีการเจอืปน
	·ห้ามดดูฝุน่วัตถท่ีุแข็งหรอืมีคม ห้ามใชอุ้ปกรณ์ในการหยิบวัตถ ุเชน่ ก้อนหิน 
กระดาษชิน้ใหญ ่หรอืส่ิงของใด ๆ ท่ีอาจทำาให้อุปกรณ์อุดตัน
	·ตรวจสอบให้แน่ใจวา่หุ่นยนต์ปดิอยู่และถอดปล๊ักแท่นชารจ์ไฟออกก่อนทำาความสะอาดหรอื
บำารงุรกัษา
	·อย่าใชผ้้าเปยีกเชด็หรอืน้ำายาใด ๆ เพ่ือล้างหุ่นยนต์และแท่นชารจ์ไฟ 
ชิน้ส่วนท่ีล้างทำาความสะอาดได้ต้องถกูทำาให้แห้งสนิทก่อนติดต้ังและใชง้าน
	·ตรวจสอบให้แน่ใจวา่หุ่นยนต์ปดิอยู่ในขณะท่ีทำาการขนส่งและหากเปน็ไปได้เก็บไว้ในบรรจุ
ภัณฑ์เดิม
	· โปรดใชผ้ลิตภัณฑ์น้ีตามคำาแนะนำาในคู่มือการใชง้าน 
ผู้ใชต้้องรบัผิดชอบต่อความสูญเสียหรอืความเสียหายใด ๆ 
ท่ีเกิดขึ้นจากการใชผ้ลิตภัณฑ์น้ีอย่างไม่เหมาะสม
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ด้วยเหตน้ีุ Dreame Trading（Tianjin）Co., Ltd. ขอประกาศวา่อุปกรณ์วิทยุประเภท RLF22GA เปน็ไปตามข้อบังคับท่ี 2014/53/EU 
ข้อความฉบับสมบูรณ์ของประกาศความสอดคล้องของสหภาพยุโรปมีอยู่ตามท่ีอยู่อินเทอรเ์น็ตต่อไปน้ี: https://global.dreametech.com

สำาหรบัรายละเอียดเพ่ิมเติมของคู่มืออิเล็กทรอนิกส์ โปรดไปท่ี https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

แบตเตอร ีแ่ละก�รช�รจ์ 	·ห้ามใชแ้บตเตอร ี ่เคร ือ่งชารจ์ หรอืแท่นชารจ์ไฟของบุคคลท่ีสาม ใชง้านกับชดุจา่ยไฟ 
RCS1 เท่าน้ัน
	·ห้ามพยายามถอดประกอบ ซอ่มแซม 
หรอืดัดแปลงแบตเตอร ีห่รอืแท่นชารจ์ไฟด้วยตัวคณุเอง
	·ห้ามวางแท่นชารจ์ไฟใกล้กับแหล่งความรอ้น
	·ห้ามใชผ้้าเปยีกหรอืมือท่ีเปยีกเชด็หรอืทำาความสะอาดหน้าสัมผัสการชารจ์ของแท่นชารจ์ไฟ
	·ห้ามท้ิงแบตเตอร ีเ่ก่าอย่างไม่เหมาะสม 
ควรท้ิงแบตเตอร ีท่ี่ไม่ต้องการท่ีโรงงานรไีซเคิลท่ีเหมาะสม
	·หากไม่ได้ใชง้านหุ่นยนต์เปน็ระยะเวลานาน ให้ชารจ์แบตเตอร ีใ่ห้เต็ม 
จากน้ันปดิเคร ือ่งและเก็บในท่ีแห้งและเย็น ชารจ์หุ่นยนต์อย่างน้อยทุก ๆ 3 
เดือนเพ่ือหลีกเล่ียงการคายประจุแบตเตอร ีม่ากเกินไป
	·ผลิตภัณฑ์น้ีประกอบด้วยแบตเตอร ีท่ี่สามารถเปล่ียนได้โดยชา่งผู้ชำานาญหรอืผู้ให้บรกิารห
ลังการขายเท่าน้ัน

ขอ้มูลคว�มปลอดภัยของเลเซอร์ 	· เซน็เซอรเ์ลเซอรใ์นผลิตภัณฑ์น้ีตรงตามมาตรฐาน IEC 60825-1:2014/
EN 60825-1:2014/A11:2021 สำาหรบัผลิตภัณฑ์เลเซอรค์ลาส 1 
โปรดหลีกเล่ียงการสัมผัสกับดวงตาโดยตรงระหวา่งการใชง้าน
 
ผลิตภัณฑ์เลเซอรค์ลาส 1 
ผลิตภัณฑ์เลเซอรส์ำาหรบัผู้บรโิภค 
EN 50689:2021

ขอ้มูลด้�นคว�มปลอดภัย
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อุปกรณ์เสรมิ

อุปกรณ์เสรมิท่ีติดต้ังไวล่้วงหน้�

อุปกรณ์เสรมิอ่ืน ๆ

ถังเก็บน้ำา แปรงด้านข้าง

เคร ือ่งมือทำาความสะอาดแปรงหลัก กล่องเก็บฝุน่

เคร ือ่งชารจ์ แท่นชารจ์ไฟผ้าถพ้ืูน

ภ�พรวมผลิตภัณฑ์
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หุ่นยนต์

ภ�พรวมผลิตภัณฑ์

ปุม่เปดิ/ปดิ/ทำ�คว�มสะอ�ด
· กดค้างไว้ 3 วินาทีเพ่ือเปดิหรอืปดิ  
· กดส้ัน ๆ เพ่ือเร ิม่ทำาความสะอาดหลังจากเปดิหุ่นยนต์

ปุม่กลับไปท่ีแท่นช�รจ์ไฟ/ทำ�คว�มสะอ�ดเฉพ�ะจุด
· กดเพ่ือส่งหุ่นยนต์กลับไปท่ีแท่นชารจ์ไฟ 
· กดค้างไว้ 3 วินาทีเพ่ือเร ิม่โหมดทำาความสะอาดเฉพาะจุด

ไฟแสดงสถ�นะ
· สีข�วติดสว�่ง: การทำาความสะอาดหรอืการทำางานเสรจ็ส้ินแล้ว
· สีส้มกะพรบิ: เกิดข้อผิดพลาด
· สีข�วกะพรบิเปน็จงัหวะ: 
หุ่นยนต์กำาลังชารจ์ไฟเม่ือพลังงานแบตเตอร ีไ่ม่อยู่ในระดับต่ำา

ฝาปดิ
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ปุม่รเีซต็
• กดค้างไว้ 3 
วินาทีเพ่ือคืนค่าหุ่นยนต์เปน็การต้ังค่าจากโรงงาน

ไฟแสดงสถานะ Wi-Fi

เคร ือ่งมือทำาความสะอาด

ชอ่งระบายอากาศ/ลำาโพง

หุ่นยนต์

เซน็เซอรหุ่์นยนต์

ภ�พรวมผลิตภัณฑ์

เซน็เซอรเ์ลเซอรว์ัดระยะ (LDS)

กันชน

เซน็เซอรก์ลับแท่นชารจ์ไฟ

เซน็เซอรป์อ้งกันการตกหล่น

ล้อหลัก

เซน็เซอรป์อ้งกันการตกหล่น

เซน็เซอรป์อ้งกันการตกหล่น

ล้อหลัก

แปรงหลัก

หน้าสัมผัสการชารจ์

คลิปปอ้งกันแปรง

ล้อแบบรอบทิศทางแปรงด้านข้าง
หน้าสัมผัสการชารจ์

กล่องเก็บฝุน่

ตัวกรอง

ฝาปดิกล่องเก็บฝุน่

คลิปกล่องเก็บฝุน่
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แท่นช�รจ์ไฟ

ภ�พรวมผลิตภัณฑ์

พ้ืนท่ีรบัส่งสัญญาณ

หน้าสัมผัสการชารจ์
พอรต์ไฟ

โมดูลก�รถูพ้ืน

ถังเก็บน้ำา

ชอ่งเติมน้ำาเข้า 

พ้ืนท่ีติดผ้าถพ้ืูน

คลิปถอดถังเก็บน้ำา

ผ้าถพ้ืูน
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จดัระเบียบส่ิงของต่าง ๆ เชน่ สายไฟ ผ้า รองเท้าแตะ 
และของเล่นเพ่ือปรบัปรงุประสิทธภิาพของหุน่ยนต์

เปดิประตหู้องท่ีจะทำาความสะอาดและวางเฟอรนิ์เจอรใ์ห้เข้าท่ีเพ่ือให้มีพ้ืนท่ีวา่งมากขึ้น เพ่ือปอ้งกันไม่ใหหุ้น่ยนต์สับสนพ้ืนท่ีท่ีต้องทำาความสะอาด อยา่ยืนขวางหน้าหุ่นยนต์ 
ธรณีประต ูโถงทางเดิน หรอืท่ีแคบ ๆ

ก่อนการทำาความสะอาด 
ให้วางแผงก้ันท่ีขอบบันไดและโซฟาเพ่ือให้หุ่นยนต์ทำางานได้อย่างปลอดภัยและราบร ืน่

หม�ยเหตุ: เม่ือใชง้านหุ่นยนต์เปน็ครัง้แรก ให้เดินตามหุ่นยนต์ไปรอบ ๆ ขณะทำาความสะอาดเพ่ือขจดัส่ิงกีดขวางท่ีอาจเกิดขึ้นได้ทันเวลา
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1. ดึงแถบปอ้งกันออก 3. ว�งแท่นช�รจ์ไฟบนพ้ืนร�บโดยว�งพิงผนัง 
และต่อเข�้กับเต้�รบัไฟฟ�้

2. ติดต้ังแปรงด้�นข�้ง

คลิก

ก่อนใชง้�น

หม�ยเหตุ:
	· รกัษาพ้ืนท่ีด้านหน้าของแท่นชารจ์ 1.5 ม. และด้านข้างท้ังสองด้านให้ห่างจากวัตถ ุ0.5 ม.
	· เพ่ือให้แน่ใจวา่คณุสามารถเชือ่มต่อกับหุ่นยนต์กับโทรศัพท์ของคณุได้ดี 
ตรวจสอบให้แน่ใจวา่หุ่นยนต์และแท่นชารจ์ไฟอยู่ในระยะ WiFi
	· อย่าวางแท่นชารจ์ไฟในบรเิวณท่ีมีแสงแดดส่องถึงโดยตรงหรอืในท่ีท่ีมีวัตถอ่ืุนบังสัญญาณ 
เน่ืองจากอาจทำาให้หุ่นยนต์ไม่สามารถกลับไปท่ีแท่นชารจ์ไฟได้

หม�ยเหตุ:
	· แนะนำาให้ชารจ์ไฟให้เต็มก่อนใชง้านครัง้แรก 
ส่ิงน้ีทำาให้ม่ันใจได้วา่หุ่นยนต์จะกลับไปท่ีแท่นชารจ์ไฟได้สำาเรจ็
	· อย่าเคล่ือนย้ายแท่นชารจ์ไฟในขณะท่ีหุ่นยนต์กำาลังทำาความสะอาดหม�ยเหตุ: ติดต้ังแปรงด้านข้างจนกระท่ังคลิกเข้าท่ี

4. ว�งหุ่นยนต์ลงบนแท่นช�รจ์ไฟเพ่ือทำ�ก�รช�รจ์

＞ 1.5 ม. ＞ 0.5 ม. 

＞ 0.5 ม.
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เปดิแอป Dreamehome แล้วแตะ " " 
ท่ีด้านขวาบน แล้วสแกนคิวอารโ์ค้ดด้านบนอีกครัง้เพ่ือเพ่ิม "DreameBot F9 Pro" 
โปรดปฏิบัติตามคำาแนะนำาเพ่ือส้ินสุดการเชือ่มต่อ Wi-Fi

ผลิตภัณฑ์น้ีทำางานรว่มกับแอป Dreamehome ซึ่งสามารถใชค้วบคมุอุปกรณ์ของคณุได้

เชือ่มต่อกับแอป Dreamehome

1. ด�วน์โหลดแอป Dreamehome
สแกนคิวอารโ์ค้ดบนหุน่ยนต์ หรอืค้นหา "Dreamehome" 
ในแอปสโตรเ์พ่ือดาวน์โหลดและติดต้ังแอป

2. เพ่ิมอุปกรณ์

หม�ยเหตุ:
	· รองรบัเฉพาะ Wi-Fi 2.4 Ghz เท่าน้ัน
	· เน่ืองจากการอัปเกรดในซอฟต์แวรแ์อป การทำางานจรงิอาจแตกต่างจากข้อความในคู่มือน้ี 
โปรดทำาตามคำาแนะนำาตามของแอปเวอรช์นัปจัจุบัน

3. รเีซต็ Wi-Fi
กดปุม่  และ  ค้างไว้พรอ้มกันจนกวา่คณุจะได้ยินเสียงแจง้วา่ 
“กำาลังรอการกำาหนดค่าเครอืข่าย” เม่ือไฟแสดงสถานะ Wi-Fi กะพรบิชา้ ๆ แสดงวา่การรเีซต็ 
Wi-Fi สำาเรจ็แล้ว

หม�ยเหตุ: หากหุ่นยนต์ของคณุเชือ่มต่อกับแอปไม่สำาเรจ็ ให้รเีซต็ Wi-Fi 
และเพ่ิมอุปกรณ์อีกครัง้

ไฟแสดงสถ�นะ Wi-Fi
 · กะพรบิช�้ ๆ: กำาลังรอการเชือ่มต่อ
 · กะพรบิอย่�งรวดเรว็: กำาลังเชือ่มต่อ
 · เปดิ: เชือ่มต่อ Wi-Fi แล้ว

คิวอารโ์ค้ด

คิวอารโ์ค้ด
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1. ก�รทำ�แผนท่ีแบบเรว็

4. โหมดก�รทำ�คว�มสะอ�ด

วิธกี�รใชง้�น

หลังจากการกำาหนดค่าเครอืขา่ยหรอืใชง้านครัง้แรก 
ใหท้ำาตามคำาแนะนำาบนแอปเพ่ือสรา้งแผนท่ีแบบเรว็ และหุ่นยนต์จะเร ิม่ทำาแผนท่ีโดยไม่
ต้องทำาความสะอาด กระบวนการทำาแผนท่ีจะเสรจ็ส้ินเม่ือหุน่ยนต์กลับมาท่ีแท่นชารจ์ไฟ 
และแผนท่ีจะถกูบนัทึกโดยอัตโนมัติ

DreameBot F9 Pro มีโหมดการทำาความสะอาดส่ีโหมด: เงยีบ มาตรฐาน แรงสูง และเทอรโ์บ 
โหมดเร ิม่ต้นคือมาตรฐาน คณุสามารถระบุโหมดการทำาความสะอาดได้ในแอป 

2. เปดิ/ปดิ
กดปุม่  ค้างไว ้3 วนิาทีเพ่ือเปดิหุ่นยนต์ ไฟแสดงสถานะการทำางานควรจะสวา่งข้ึน 
วางหุน่ยนต์ลงบนแท่นชารจ์ไฟ หุน่ยนต์ควรเปดิโดยอัตโนมัติและเร ิม่การชารจ์ 
หากต้องการปดิหุ่นยนต์ ให้ยา้ยหุน่ยนต์ออกจากแท่นวางและกดปุม่  ค้างไว ้3 วนิาที

3. เร ิม่ต้นก�รทำ�คว�มสะอ�ด
กดปุม่  ส้ัน ๆ เพ่ือเร ิม่การทำาความสะอาดหลังจากเปดิหุน่ยนต์ 
จากน้ันหุน่ยนต์จะกำาหนดเส้นทางอยา่งแม่นยำา ทำาความสะอาดตามขอบและผนังอย่างเปน็ระบบ 
แล้วจงึเสรจ็ส้ินการทำาความสะอาดแต่ละห้องในรปูแบบรปูตัว S เพ่ือให้แน่ใจวา่ได้ทำาความสะอาด
อยา่งท่ัวถึง

5. โหมดหยุดชัว่คร�ว/พักเคร ือ่ง
เม่ือหุ่นยนต์กำาลังทำางาน ให้กดปุม่ใดก็ได้เพ่ือหยุดชัว่คราว หากหุ่นยนต์หยุดชัว่คราวนานกวา่ 10 
นาที หุ่นยนต์จะเข้าสู่โหมดพักเคร ือ่งโดยอัตโนมัติ ไฟแสดงสถานะท้ังหมดบนหุ่นยนต์จะดับลง 
กดปุม่ใดก็ได้บนหุ่นยนต์หรอืใชแ้อปเพ่ือปลกุหุ่นยนต์

6. ก�รทำ�คว�มสะอ�ดเฉพ�ะจุด 
เม่ือหุ่นยนต์หยุดชัว่คราวหรอือยูใ่นโหมดสแตนด์บาย ใหก้ดปุม่  ค้างไว ้3 
วนิาทีเพ่ือเร ิม่โหมดการทำาความสะอาดเฉพาะจุด ในโหมดน้ี หุน่ยนต์จะทำาความสะอาดพ้ืนท่ีรปู
ทรงส่ีเหล่ียมขนาด 1.5 × 1.5 เมตรรอบ ๆ โดยตรง เม่ือการทำาความสะอาดเฉพาะจุดเสรจ็ส้ินแล้ว 
หุน่ยนต์จะกลับไปยังตำาแหน่งเดิมโดยอัตโนมัติและหยุดการทำางาน

หม�ยเหตุ:
	· หุ่นยนต์จะปดิลงโดยอัตโนมัติหากปล่อยให้อยู่ในโหมดพักเคร ือ่งนานกวา่ 12 ชัว่โมง
	· หากหุ่นยนต์อยู่ในสถานะหยุดชัว่คราวและถกูวางลงบนแท่นชารจ์ไฟ 
งานทำาความสะอาดปจัจุบันจะส้ินสุดลง

หม�ยเหตุ: การเปดิใชง้านโหมดการทำาความสะอาดเฉพาะจุดจะทำาให้งานทำาความสะอาดปจัจุบัน
ของหุ่นยนต์ส้ินสุดลง

เม่ือหุ่นยนต์ถกูต้ังค่าเปน็โหมดหา้มรบกวน (DND) 
หุน่ยนต์จะถกูปอ้งกันไม่ใหก้ลับมาทำาความสะอาดต่อและไฟแสดงสถานะจะดับลง โหมด 
DND จะถกูปดิใชง้านตามค่าเร ิม่ต้นจากโรงงาน คณุสามารถใชแ้อปเพ่ือเปดิใชง้านโหมด DND 
หรอืแก้ไขชว่งเวลาของโหมด DND ได้ ชว่งเวลา DND คือ 22:00 - 8:00 ตามค่าเร ิม่ต้น 

7. โหมดห้�มรบกวน (Do Not Disturb, DND) 

8. ก�รทำ�คว�มสะอ�ดต�มกำ�หนดเวล�
คณุสามารถกำาหนดเวลาทำาความสะอาดได้ในแอป Dreamehome 
หุน่ยนต์จะเร ิม่ทำาความสะอาดตามเวลาท่ีกำาหนดโดยอัตโนมัติ 
จากน้ันจะกลับไปท่ีแท่นชารจ์ไฟเพ่ือทำาการชารจ์ใหม่เม่ือทำาความสะอาดเสรจ็ 

หม�ยเหตุ:
	· งานทำาความสะอาดตามกำาหนดเวลาจะดำาเนินการตรงตามชว่งเวลาของโหมด DND   
	· หุน่ยนต์จะดำาเนินการทำาความสะอาดต่อจากท่ีค้างไวห้ลังจากชว่งเวลา DND หมดอายุ 



229

ENTH

10. ใชฟ้งัก์ชนัก�รถูพ้ืน

วิธกี�รใชง้�น

ขอแนะนำาให้ทำาการดดูฝุน่บนพ้ืนท้ังหมดอย่างน้อยสามครัง้ก่อนทำาการถพ้ืูนครัง้แรกเพ่ือให้การ
ทำาความสะอาดได้ผลดีขึ้น

1) ชบุผ้าถพ้ืูนให้หมาดและบิดน้ำาส่วนเกินออก ติดต้ังผ้าถพ้ืูนตามท่ีแสดงในแผนภาพ

3) จดัแนวโมดลูถพ้ืูนตามท่ีลกูศรชี ้จากน้ันเล่ือนเขา้ไปท่ีด้านหลังของหุ่นยนต์จนกว่าจะคลิกเข้าท่ี 
กดปุม่  หรอืใชแ้อป Dreamehome เพ่ือเร ิม่ต้นการทำาความสะอาด

2) เติมน้ำาใหเ้ต็มถัง

หม�ยเหตุ:
	· ไม่แนะนำาให้ใชฟ้งัก์ชนัการถพ้ืูนบนพรม
	· ใชแ้อปเพ่ือปรบัการไหลของน้ำาตามต้องการ

หม�ยเหตุ: ห้ามใชผ้งซกัฟอกหรอืน้ำายาฆ่าเชือ้

คลิก

คลิก

① ② ③

9. ฟงัก์ชนัเพ่ิมเติมของแอป
ทำาตามคำาแนะนำาบนอินเตอรเ์ฟซของแอปเพ่ือใชง้านฟงัก์ชนัเพ่ิมเติม 
เวอรช์นัของแอปอาจได้รบัการอัปเดตแล้ว โปรดทำาตามคำาแนะนำาของแอปเวอรช์นัปจัจุบนั



230

ENTH

เพ่ือให้หุ่นยนต์อยู่ในสภาพดี สำาหรบัการบำารงุรกัษาตามปกติขอแนะนำาให้ดตูารางต่อไปน้ี

หม�ยเหตุ: ความถ่ีในการเปล่ียนจะขึ้นอยู่กับการใชง้านหุ่นยนต์ของคณุ
หากมีข้อยกเว้นเกิดขึ้นเน่ืองจากสถานการณ์พิเศษ ควรเปล่ียนชิน้ส่วนน้ัน

ก�รบำ�รงุรกัษ�

ชิน้ส่วน คว�มถ่ีในก�รบำ�รงุรกัษ� ระยะเวล�ก�รเปล่ียน

ผ้าถพ้ืูน หลังการใชง้านแต่ละครัง้ ทุก 3 ถึง 6 เดือน

แปรงหลัก

2 สัปดาหต่์อครัง้

ทุก 6 ถึง 12 เดือน

ตัวกรองกล่องเก็บฝุน่
ทุก 3 ถึง 6 เดือน

แปรงด้านข้าง

พ้ืนท่ีส่งสัญญาณของแท่นชา
รจ์ไฟ

เดือนละครัง้ /

หน้าสัมผัสการชารจ์

ล้อแบบรอบทิศทาง

เซน็เซอรเ์ลเซอรว์ัดระยะ 
(LDS)

เซน็เซอรป์อ้งกันการตกหล่น

ถังเก็บน้ำา
ทำาความสะอาดตามท่ีจำาเปน็ /

กล่องเก็บฝุน่ 
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ทำ�คว�มสะอ�ดกล่องเก็บฝุน่และตัวกรอง

ก�รบำ�รงุรกัษ�

1. เปดิฝาปดิหุ่นยนต์ จากน้ันกดคลิปกล่องเก็บฝุน่เพ่ือถอดกล่องเก็บฝุน่ออกมา

4. ล้างกล่องเก็บฝุน่และตัวกรองด้วยน้ำาแล้วเชด็ใหแ้หง้ก่อนติดต้ังใหม่

หม�ยเหตุ:
	· ล้างกล่องเก็บฝุน่และตัวกรองด้วยน้ำาสะอาดเท่าน้ัน ห้ามใชผ้งซกัฟอกต่าง ๆ
	· ใชก้ล่องเก็บฝุน่และตัวกรองก็ต่อเม่ือแห้งสนิทแล้วเท่าน้ัน

2. เปดิฝาปดิกล่องเก็บฝุน่และเทฝุน่ออกตามท่ีแสดงในแผนภาพ

3. ถอดตัวกรองออกแล้วแตะท่ีฐานเบา ๆ

หม�ยเหตุ:
	· อย่าพยายามทำาความสะอาดตัวกรองด้วยแปรง น้ิวมือ หรอืของมีคม 
เพ่ือปอ้งกันการเกิดความเสียหาย

12

6

111

57

210

48

39 24 hrs
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ทำ�คว�มสะอ�ดโมดูลก�รถูพ้ืน

ก�รบำ�รงุรกัษ�

1. เล่ือนคลิปหนีบสองตัวท่ีด้านข้างของถังเก็บน้ำา ถอดโมดลูการถพ้ืูนออก 
และดึงผ้าถพ้ืูนออกจากโมดลูการถพ้ืูน

3. ทำาความสะอาดผ้าถพ้ืูนด้วยน้ำาเปล่าเท่าน้ัน และท้ิงไวใ้หแ้ห้งก่อนติดต้ังใหม่

2. เทน้ำาในถังท้ิงไป ทำาความสะอาดด้วยน้ำาเท่าน้ัน และปล่อยให้แห้งก่อนติดต้ังใหม่ 4. หากน้ำาไหลน้อยหรอืน้ำาไหลออกไม่ท่ัวถึง ใหท้ำาความสะอาดรอูากาศท่ีฝาปดิถังเก็บน้ำา

หม�ยเหตุ: อย่าให้ถังโดนแดดโดยตรง

หม�ยเหตุ:
	·ถอดผ้าถพ้ืูนออกจากโมดลูการถพ้ืูนก่อนทำาความสะอาด 
และตรวจสอบให้แน่ใจวา่น้ำาสกปรกไม่ไหลย้อนกลับเข้าไปในชอ่งจา่ยน้ำาเพ่ือหลีกเล่ียงการอุดตัน

 

12

6

111

57

210

48

39 24 hrs
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หม�ยเหตุ:
	·ถอดผ้าถพ้ืูนออกจากโมดลูการถพ้ืูนก่อนทำาความสะอาด 
และตรวจสอบให้แน่ใจวา่น้ำาสกปรกไม่ไหลย้อนกลับเข้าไปในชอ่งจา่ยน้ำาเพ่ือหลีกเล่ียงการอุดตัน

ทำ�คว�มสะอ�ดแปรงหลัก ทำ�คว�มสะอ�ดล้อหลัก/ล้อแบบรอบทิศท�ง

ทำ�คว�มสะอ�ดแปรงด้�นข�้ง

ก�รบำ�รงุรกัษ�

1. กดคลิปปอ้งกันแปรงเข้าด้านในเพ่ือถอดตัวปอ้งกันแปรงออกและยกแปรงออกจากหุ่นยนต์

หม�ยเหตุ: ใชเ้คร ือ่งมือ เชน่ 
ไขควงขนาดเล็กเพ่ือแยกเพลาและยางของล้อแบบรอบทิศทางออกจากกัน

ดึงแปรงด้านข้างออกแล้วใชเ้คร ือ่งมือทำาความสะอาดท่ีมีให้เพ่ือขจดัเส้นผมท่ีพันกันอยู่ในแปรง

2. ดึงฝาครอบแปรงออกตามท่ีแสดงในแผนภาพ 
ใชเ้คร ือ่งมือทำาความสะอาดท่ีให้มาด้วยเพ่ือขจดัเส้นผมท่ีพันกันอยู่ในแปรง

หม�ยเหตุ: อย่าดึงผมท่ีพันกันอยู่ในแปรงหลักอย่างรนุแรงเกินไป มิฉะน้ันแปรงอาจเสียหายได้
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ทำ�คว�มสะอ�ดหน้�สัมผัสก�รช�รจ์ 

ทำ�คว�มสะอ�ดเซน็เซอรก์ลับแท่
นช�รจ์ไฟ

ทำ�คว�มสะอ�ดเซน็เซอรเ์ลเซอ
รว์ัดระยะ

ทำ�คว�มสะอ�ดเซน็เซอรป์อ้งกันก
�รตกหล่น

ก�รบำ�รงุรกัษ�
หม�ยเหตุ: ผ้าเปยีกสามารถสรา้งความเสียหายให้แก่ส่วนประกอบท่ีละเอียดอ่อนภายในหุ่นยนต์และแท่นชารจ์ไฟได้ โปรดใชผ้้าแห้งในการทำาความสะอาด

ก�รรสีต�รท์หุ่นยนต์

แบตเตอร ี่

หากหุ่นยนต์หยุดตอบสนองหรอืไม่สามารถปดิได้ ให้กดปุม่  ค้างไว้ 10 วินาทีเพ่ือบังคับปดิ 
จากน้ันกดปุม่  ค้างไว้ 3 วินาทีเพ่ือเปดิหุ่นยนต์

หุ่นยนต์มีชดุแบตเตอร ีลิ่เธยีมไอออนประสิทธภิาพสูงบรรจุอยู่ภายใน 
โปรดตรวจสอบให้แน่ใจวา่ยังคงชารจ์ไว้อย่างดีสำาหรบัการใชง้านทุกวันเพ่ือรกัษาประสิทธภิาพแบ
ตเตอร ีท่ี่ดีท่ีสุด หากไม่ได้ใชง้านหุ่นยนต์เปน็ระยะเวลานาน ให้ปดิและนำาไปเก็บ เพ่ือปอ้งกันควา
มเสียหายจากการคายประจุมากเกินไป ควรชารจ์หุ่นยนต์อย่างน้อยทุก ๆ สามเดือน
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ปญัห� วิธกี�รแก้ไข

หุ่นยนต์ไม่เปดิ ระดับแบตเตอร ีต่่ำา ชารจ์หุ่นยนต์บนแท่นชารจ์ไฟ จากน้ันลองอีกครัง้
อุณหภูมิของแบตเตอร ีต่่ำาหรอืสูงเกินไป ขอแนะนำาให้ใชง้านหุ่นยนต์ท่ีอุณหภูมิระหวา่ง 32℉ (0°C) และ 104℉ (40°C)

หุ่นยนต์ไม่ชารจ์ แท่นชารจ์ไฟไม่ได้รบัพลังงาน โปรดยืนยันวา่เสียบปลายท้ังสองด้านของเคร ือ่งชารจ์อย่างถกูต้องแล้ว
การเชือ่มต่อไม่ดี ทำาความสะอาดหน้าสัมผัสการชารจ์ของแท่นชารจ์ไฟและหุ่นยนต์

หุ่นยนต์ไม่กลับไปท่ีแท่นชารจ์ไฟ มีส่ิงกีดขวางรอบ ๆ แท่นชารจ์ไฟมากเกินไป วางแท่นชารจ์ไฟในพ้ืนท่ีโล่ง
โปรดทำาความสะอาดพ้ืนท่ีส่งสัญญาณของแท่นชารจ์ไฟ

หุ่นยนต์ทำางานผิดปกติ ปดิหุ่นยนต์แล้วเปดิใชง้านใหม่อีกครัง้

หุ่นยนต์ส่งเสียงดังผิดปกติ วัตถแุปลกปลอมอาจติดอยู่ในแปรงหลัก แปรงด้านข้าง หรอืล้อหลักอันใดอันหน่ึง หยุดหุ่นยนต์และนำาเศษขยะออก

หุ่นยนต์ไม่มีประสิทธภิาพในการทำา
ความสะอาดหรอืท้ิงฝุน่เอาไว้

กล่องเก็บฝุน่เต็ม โปรดทำาความสะอาด
ตัวกรองถกูปดิก้ัน โปรดทำาความสะอาด
มีส่ิงแปลกปลอมติดอยู่ในแปรงหลัก โปรดทำาความสะอาด
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ปญัห� วิธกี�รแก้ไข

หุ่นยนต์ไม่สามารถเชือ่มต่อกับ Wi-Fi ได้

มีบางอย่างผิดปกติกับการเชือ่มต่อ Wi-Fi รเีซต็ Wi-Fi และดาวน์โหลดแอป Dreamehome เวอรช์นัล่าสุด จากน้ันลองเชือ่มต่อใหม่
การอนุญาตตำาแหน่งไม่เปดิ โปรดตรวจสอบวา่ได้เปดิใชง้านการอนุญาตตำาแหน่งบนแอป Dreamehome แล้ว
สัญญาณ Wi-Fi อ่อน ตรวจสอบให้แน่ใจวา่หุ่นยนต์อยู่ในพ้ืนท่ีท่ีมีสัญญาณ Wi-Fi ดี
ไม่รองรบั Wi-Fi 5 GHz โปรดตรวจสอบให้แน่ใจวา่หุ่นยนต์ของคณุเชือ่มต่อกับ Wi-Fi 2.4 GHz
ชือ่ผู้ใชห้รอืรหัสผ่านของ Wi-Fi ไม่ถกูต้อง โปรดใส่ชือ่ผู้ใชแ้ละรหัสผ่านท่ีถกูต้อง

หุ่นยนต์ไม่ทำาความสะอาดตามกำาหนดเวลา หุ่นยนต์มีแบตเตอร ีต่่ำา การทำาความสะอาดตามกำาหนดเวลาจะไม่เร ิม่ขึ้นเว้นแต่หุ่นยนต์จะมีแบตเตอร ีเ่หลืออยู่อย่างน้อย 15%

การท้ิงหุ่นยนต์ไว้บนแท่นชารจ์ไฟจะใชพ้ลัง
งานหรอืไม่หากชารจ์เต็มแล้ว การท้ิงหุ่นยนต์ไว้บนแท่นชารจ์ไฟหลังจากท่ีชารจ์เต็มแล้วจะใชไ้ฟฟา้เพียงเล็กน้อย และชว่ยรกัษาประสิทธภิาพแบตเตอร ีใ่ห้อยู่ในสภาพดีท่ีสุด

ไม่มีน้ำาไหลออกจากถังเก็บน้ำาหรอืออกมาเพี
ยงเล็กน้อย

ตรวจสอบวา่มีน้ำาอยู่ภายในถังเก็บน้ำาหรอืไม่
ทำาความสะอาดผ้าถพ้ืูนหากสกปรก
ตรวจสอบให้แน่ใจวา่ได้ติดต้ังผ้าถพ้ืูนอย่างถกูต้องตามคู่มือผู้ใช้
ทำาความสะอาดรอูากาศด้านบนของถังน้ำา

หุ่นยนต์ไม่กลับมาทำาความสะอาดหลังจาก
การชารจ์

ตรวจสอบให้แน่ใจวา่ไม่ได้ต้ังค่าหุ่นยนต์เปน็โหมดห้ามรบกวน (DND) ซึ่งจะปอ้งกันไม่ให้หุ่นยนต์กลับมาทำาความสะอาดต่อ
หุ่นยนต์ไม่กลับมาทำาความสะอาดต่อเม่ือชารจ์ด้วยตนเองหรอืวางไว้บนแท่นชารจ์

หุ่นยนต์ไม่กลับไปท่ีแท่นชารจ์หลังจาก
ถกูย้าย

การเคล่ือนย้ายหุ่นยนต์อาจทำาให้หุ่นยนต์เปล่ียนตำาแหน่งตัวเองหรอืทำาแผนท่ีสภาพแวดล้อมใหม่ หากหุ่นยนต์อยู่ห่างจากแท่นชารจ์ไฟมากเกินไป 
หุ่นยนต์อาจไม่สามารถกลับมาได้เองโดยอัตโนมัติ ซึ่งในกรณีน้ี คณุต้องวางหุ่นยนต์ลงบนแท่นชารจ์ด้วยตนเอง

สำาหรบัการสนับสนุนเพ่ิมเติม ติดต่อเราได้ท่ี https://global.dreametech.com
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รุน่ RLF22GA

เวลาในการชารจ์ ประมาณ 7 ชัว่โมง

อัตราแรงดันไฟฟา้ 14.4 V 

อัตรากำาลังไฟ 40 W

ความถ่ีในการทำางาน 2400-2483.5 MHz

กำาลังเอาต์พุตสูงสุด ＜ 20 dBm

หุ่นยนต์ แท่นช�รจ์ไฟ

เครือ่งช�รจ์

ภายใต้เง ื่อนไขการใชง้านปกติ อุปกรณ์น้ีควรอยู่ห่างกันอย่างน้อย 20 ซม. 
ระหวา่งเสาอากาศและรา่งกายของผู้ใช้

รุน่ RCS1

อัตราอินพุต 20.0 V    0.6 A 

อัตราเอาต์พุต 20.0 V    0.6 A

รุน่ ZD012M200060EU

อัตราอินพุต 100-240 V    50/60 Hz 0.5 A 

อัตราเอาต์พุต 20.0 V    0.6 A
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ผลิตภัณฑ์ท้ังหมดท่ีมีสัญลักษณ์น้ีเปน็ขยะอุปกรณ์ไฟฟา้และอิเล็กทรอนิกส์ (WEEE ตามข้อบังคับท่ี 2012/19/EU) ซึ่งไม่ควรปะปนกับขยะในครวัเรอืนท่ีไม่ได้แยกประเภท 
ซึ่งคณุควรปกปอ้งสุขภาพของมนุษย์และส่ิงแวดล้อมด้วยการนำาอุปกรณ์ของคณุไปยังจุดรวบรวมขยะอุปกรณ์ไฟฟา้และอิเล็กทรอนิกส์ท่ีกำาหนด ซึ่งต้ังโดยรฐับาลหรอืหน่วยงานท้องถ่ิน 
การกำาจดัและการรไีซเคิลท่ีถกูต้องจะชว่ยปอ้งกันผลเสียท่ีอาจเกิดขึ้นกับส่ิงแวดล้อมและสุขภาพของมนุษย์ โปรดติดต่อผู้ติดต้ังหรอืเจา้หน้าท่ีท้องถ่ินเพ่ือขอข้อมูลเพ่ิมเติมเก่ียวกับ
สถานท่ี ตลอดจนข้อกำาหนดและเง ื่อนไขของจุดรวบรวมดังกล่าว

ขอ้มูล WEEE

ก�รท้ิงและก�รถอดแบตเตอร ี่
แบตเตอร ีลิ่เธยีมไอออนในตัวมีสารท่ีเปน็อันตรายต่อส่ิงแวดล้อมในตัว ก่อนท้ิงแบตเตอร ี ่ตรวจสอบให้แน่ใจวา่แบตเตอร ีไ่ด้ถอดโดยชา่งผู้ชำานาญการและนำาไปท้ิงท่ีโรงงานรไีซเคิลท่ีเหมาะสม  
 – ต้องถอดแบตเตอร ีอ่อกจากเคร ือ่งก่อนท่ีจะท้ิง      
 – ต้องถอดอุปกรณ์ออกจากแหล่งจา่ยไฟหลักเม่ือถอดแบตเตอร ีอ่อก      
 – ควรท้ิงแบตเตอร ีอ่ย่างปลอดภัย

ขอ้ควรระวัง:  
ก่อนถอดแบตเตอร ี ่ให้ถอดสายไฟออกและปล่อยให้แบตเตอร ีห่มดให้มากท่ีสุด    
ควรท้ิงแบตเตอร ีท่ี่ไม่ต้องการท่ีโรงงานรไีซเคิลท่ีเหมาะสม   
อย่าให้อยู่ในสภาพแวดล้อมท่ีมีอุณหภูมิสูงเพ่ือหลีกเล่ียงความเส่ียงจากการระเบิด   
ภายใต้สภาวะท่ีไม่เอ้ืออำานวย ของเหลวอาจรัว่ไหลออกมาจากแบตเตอร ี ่หากมีการสัมผัสเกิดขึ้น ให้ล้างออกด้วยน้ำาและปรกึษาแพทย์   

คู่มือก�รถอด  
1. พลิกหุ่นยนต์ ใชเ้คร ือ่งมือท่ีเหมาะสมเพ่ือถอดสกรท่ีูด้านหลังของหุ่นยนต์ จากน้ันถอดฝาปดิออก    
2. ถอดขั้วระหวา่งแบตเตอร ีแ่ละบอรด์ PCB เพ่ือถอดแบตเตอร ีอ่อก    
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כדי להבטיח הפעלה בטוחה ולמנוע תאונות, אסור השימוש במוצר זה לילדים בני פחות מ-8 
שנים , לאנשים מבוגרים עם מגבלות גופניות, תחושתיות או מנטלית או לחסרי ידע או ניסיון, 
ללא השגחה של הורה או מבוגר אחראי. אין להתיר לילדים לבצע ניקוי ותחזוקה ללא השגחה.

חל איסור על ילדים לשחק עם מוצר זה. וודאו כי ילדים ובעלי חיים נמצאים במרחק בטוח 
מרובוט בעת הפעלתו.

מוצר זה נועד לניקוי רצפה בסביבה ביתית בלבד. אין לעשות בו שימוש 
במקום פתוח, על גבי משטחים שאינם רצפה או בסביבה מסחרית או תעשייתית.
אם המטען ניזוק או נשבר, יש להפסיק להשתמש בו מיד ולפנות למרכז השירות.

אין לעשות שימוש ברובוט בשטח שתלוי מעל גובה הרצפה ללא מחסום הגנה.
אין להניח את הרובוט הפוך. אין להשתמש במכסה ה - LDS, מכסה הרובוט, או פגוש 

כידית לרובוט.
אין לעשות שימוש ברובוט בטמפרטורת סביבה מעל 40°C או מתחת 

ל- 0°C או על רצפה עם נוזלים או חומרים דביקים.
הרימו כבלים מהרצפה טרם השימוש ברובוט וזאת על מנת למנוע גרירה שלהם בזמן ביצוע 

פעולת הניקיון.
הסירו פריטים שבירים או קטנים מהרצפה וזאת על מנת למנוע היתקלות של רובוט בהם 

וגרירתם.

הגבלות שימוש

על מנת להמנע מהתחשמלות, שריפה או פציעה בנגרם עקב שימוש לא נכון במכשיר, אנא קראו את המדריך למשתמש 
לעומק לפני המשימוש במכשיר ושמרו עליו לעיון בעתיד.

 ·

 ·

 ·

 ·
 ·
 ·

 ·

 ·

 ·
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· כדי למנוע נזק או פגיעה מגרירה, יש לנקות את כל האובייקטים הרופפים מהרצפה ולהסיר 
  כבלים או כבלי חשמל בנתיב הניקוי לפני הפעלת המכשיר.

· הרחיקו שערות, אצבעות וחלקי גוף אחרים מפתח היניקה של רובוט.
· הרחיקו את מברשת הניקוי מהישג ידם של ילדים.

· אין להניח ילדים, בעלי חיים או כל פריט אחר מעל רובוט בין אם הוא בתנועה או עומד.
· אין לעשות שימוש ברובוט לניקוי חומרים בוערים. אין להשתמש ברובוט להרמת נוזלים 

  דליקים או ניצתים,  גזים מאכלים, או חומצות לא מדוללות או ממיסים.    
· אין לשאוב חפצים קשים או חדים. אין להשתמש במכשיר להרים עצמים כגון אבנים, 

  חתיכות גדולות של נייר או כל חפץ שעלול לתקוע את המכשיר.    
· אנא וודאו כי רובוט כבוי ותחנת הטעינה מנותקת ממקור החשמל טרם ביצוע פעולת ניקיון   

  או תחזוקה.
· אין להשתמש במגבת לחה לנגב את הרובוט או בכל  נוזל  בכדי לשטוף אותו או את בסיס 

  הטעינה. יש לייבש חלקים נשטפים לחלוטין לפני התקנה מחדש ושימוש בהם. 
· אנא וודאו כי רובוט כבוי בעת הובלתו ממקום למקום ודאגו לשמור אותו במארז המקורי שלו 

  ככל הניתן.
· יש להשתמש במוצר זה בהתאם להנחיות המצוינות במדריך זה למשתמש. המשתמשים 

  אחראים על אובדן או נזק הנובע כתוצאה משימוש לא נכון במוצר זה.

הגבלות שימוש
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· אם השואב לא ישמש למשך פרק זמן ממושך, טען אותו במלואו, ואז כבה אותו ואחסן  
  אותו במקום קריר ויבש. טען מחדש את השואב לפחות פעם ב-3 חודשים כדי למנוע פריקה 

  מוגזמת.
· מוצר זה כולל סוללות הניתנות להחלפה על ידי טכנאים מוסמכים או על ידי מרכז שירות  

  לאחר מכירה בלבד.

          IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 חיישן הלייזר במוצר זה עומד בתקן ·
   עבור מוצרי לייזר Class 1. נא להימנע ממגע עין ישיר איתו במהלך השימוש.

CLASS 1 מוצר לייזר   
   מוצר לייזר לצרכן

מידע בטיחותי

מידע בנושא בטיחות 
לייזר

 לעיון במדריך מקוון מפורט, בקר בכתובת
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

· אין להשתמש בסוללה, במטען או בעמדת טעינה של צד שלישי. יש להשתמש רק עם יחידת 
.RCS1 אספקת  

· אין לנסות ולפרק, לתקן או לבצע שינויים בסוללה או בעמדת הטעינה בעצמכם.
· אין למקם את עמדת הטעינה בקרבת מקור חום.

· אין לעשות שימוש במטלית רטובה או בידיים רטובות לניגוב או לניקוי מגעי הטעינה של  
  עמדת הטעינה.

· אין להשליך סוללות ישנות באופן לא ראויה. סוללות לא נחוצות יש להשליך במתקן מחזור 
  מתאים.

סוללות וטעינה

      EN 50689:2021 



242

HE

אביזרים נלווים

אביזרים מותקנים מראש

אביזרים אחרים

סקירת המוצר

מברשת צדדיתמיכל מים

כלי ניקוי סל אבק מברשת ראשית

מטען תחנת עגינהפד מגב
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רובוט

סקירת המוצר 

ללחצן הפעלה / כיבוי / ניקיון
· לחצו והחזיקו למשך 3 שניות להדליק או לכבות

·לחצו לחיצה קצרה להתחיל בנקיון )לאחר הדלקת הרובוט(.
לחצן עגינה/ניקוי נקודתי

·לחצו על הלחצן לשליחת הרובוט חזרה לתחנת העגינה.
·לחץ והחזק למשך 3 שניות כדי להפעיל מצב ניקוי נקודתי

מחוון סטטוס
· לבן: במצב ניקיון או שפעולת הניקיון הסתיימה

· כתום מהבהב: שגיאה )תקלה(
· נשימה לבנה: השואב נטען כאשר כוח הסוללה אינו נמוך

  כיסוי 
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רובוט

סל אבקשואב אבק וחיישנים

סקירת המוצר

לחצן אתחול 

Wi-Fi מחוון רשת

כלי ניקוי
פתח יציאת אוויר / רמקול

)LDS( חיישן מרחק לייזר

מהדק פח

מכסה מיכל

מסנן
פגוש

חיישן חזרה לעגינה

חיישני מיצוק

גלגל ראשי

מברשת ראשית

מגעי טעינה

גלגל אוניברסלי

מהדקי מכסה מברשת

מברשת צדדית

מגעי טעינה

לחצו והחזיקו במשך 3 שניות 
לשחזור הגדרות היצרן
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פד מגב

כניסת מים

אזור חיבור

תפסן שיחרור מיכל 
מים

תחנת עגינה

אזור איתות

שקע חשמל

מגעי טעינה

סקירת המוצר
רכיב ניגוב
מיכל מים
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לפני הנקיון, אנה השתמשו בחפץ לחסום איזורים נמוכים א איזורים שיש בהם 
חשש לנפילה, על מנת לשמור על הרובוט ולהבטיח את תנועתה החופשית.

על מנת למנוע מהרובוט אי יכולת לזהות את האיזור לניקוי, אל תעמדו בטווח 
מול הרובוט, מסדרונות או מקומות צרים.

פתחו את דלת החדר שיש לנקות, והניחו רהיטים)כגון כיסאות( במקום ראוי 
על מנת לפנות יותר מקום.

נקה פריטים כגון כבלי חשמל, מטליות, נעלי בית וצעצועים כדי לשפר את 
היעילות של הרובוט.

הערה: בזמן הפעלת הרובוט בפעם הראשונה, עקבו אחריו בזמן הניקוי כדי להסיר את כל המכשולים הפוטנציאליים בזמן.
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3. מקמו את תחנת העגינה על רצפה ישרה כנגד הקיר וחברו אותה 
למקור חשמל 1. הסירו את פסי המגן

2. התקינו את המברשת הצדדית

לפני השימוש

קליק

הערה: יש להתקין את המברשת הצדדית עד שהיא תילחץ למקומה.

שימו לב:

שימו לב:

• יש לוודא כי האזור הסובב את עמדת הטעינה נקי מחפצים: במרחק של 1.5 מ' לפחות מול עמדת  
  הטעינה ו-0.5 מ' משני צידיה.

• על מנת להבטיח שתוכלו לחבר היטב את הרובוט למכשיר הטלפון שלכם, אנא וודאו כי
.Wi-Fi -עמדת העגינה נמצאת בטווח רשת ה  

• אין למקם את ת חנת העגינה בשטח המכיל אור שמש ישיר או במקום שבו חפצים
  אחרים עלולים לחסום את שטח האיתות שלו, כיוון שהם עשויים לעכב את הרובוט

  מלחזור לתחנת העגינה.

· הטעינו עד הסוף לפני השימוש בפעם הראשונה.
· אין להזיז את תחנת הטעינה בזמן שהשואב מנקה.

4. הניחו את הרובוט על תחנת העגינה לטעינה מחדש

＞ 1.5 m ＞ 0.5 m

＞ 0.5 m
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Dreame-  מוצר זה עובד עם האפליקציה
home, שניתן להשתמש בה כדי לשלוט במכשיר שלך.

QR קוד

QR קוד

Dreamehome התחברו באמצעות אפליקציית

Dreamehome 1. הורד את האפליקציה
סרוק את קוד ה-QR של הרובוט, או חפש את "Dreamehome" בחנות האפליקציות 

כדי להוריד ולהתקין את האפליקציה בהתאם לצרכים שלך.

" בפינה הימנית העליונה, וסרקו  פתחו את ה- Dreamehome, הקישו על ה- "
את קוד ה-QR שלעיל שוב על מנת להוסיף את " DreameBot F9 Pro". אנא עקבו 

.Wi-Fi -אחר ההתראות על מנת להשלים את החיבור ל

2. הוסף רובוט

· רק WiFi בתדר 2.4Ghz נתמך.
· תוכנת האפליקצייה משתדרגת, והפעילות שלה בפועל עלולה להשתנות מההוראות  
  במדריך זה. אנא עקבו אחר ההוראות בהתבסס על הגרסה העדכנית של האפליקציה.

שימו לב:

Wi-Fi מחוון רשת

·הבהוב איטי: ממתין להתחברות
·הבהוב מהיר: מתחבר

·דלוק: מחובר

Wi-Fi 3. אתחול רשת

 WiFiשימו־לב: אם מכשיר הטלפון שלכם  אינו מצליח להתחבר לרובוט, אפסו את חיבור ה
והוסיפו את ההתקן מחדש.

פתחו את המכסה העליוןלגילוי מחוון רשת ה-WI-FI,לחצו והחזיקו את הכפתורים  ו  
עד שיישמע קול שאומר" ממתין לתצורת הרשת". ברגע שחיווי רשת ה- Wi-Fi מהבהב 

לאט, הדבר מציין שרשת ה-Wi-Fi אופסה בהצלחה.
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לחצו והחזיקו את כפתור ה-   למשך 3 שניות על מנת להדליק את הרובוט, 
וחיווי החשמל דלוק באופן קבוע. הניחו את השואב על תחנת הטעינה,  השואב 

אמור להידלק באופן אוטומטי ולהתחיל לטעון. כדי לכבות את  השואב, 
הרחיקו את  השואב מהרציף ולחצו לחיצה ממושכת על כפתור   למשך 3 

שניות.

קיימים ארבעה מצבי ניקיון ביישום: מצב שקט, מצב רגיל, מצב חזק ומצב 
טורבו. המצב המוגדר כברירת מחדל הינו מצב רגיל.

 לחץ על הכפתור  בקצרה כדי להתחיל לנקות לאחר הפעלת השואב.
לאחר מכן, השואב ימפה במדויק מסלול, ינקה באופן שיטתי לאורך הקצוות 

כדי להבטיח עבודה  S והקירות, ואז יסיים על ידי ניקוי כל חדר בתבנית בצורת
.סודית

אופן השימוש

5. השהייה \ שינה1. מיפוי מהיר

6. נקיון נקודתי

)DND( 7. מצב נא לא להפריע

8. ניקיון מתוזמן

2. הפעלה / כיבוי

3. תחילת הניקיון

4.מצב ניקיון

לאחר קביעת התצורה של הרשת בפעם הראשונה, בצע את ההוראות 
באפליקציה כדי ליצור במהירות מפה, והרובוט יתחיל למפות ללא ניקוי. תהל
יך המיפוי יושלם כאשר השואב יחזור לתחנת הטעינה, והמפה תישמר באופן 

אוטומטי.

כאשר הרובוט פועל, לחץ על לחצן כלשהו כדי להשהות אותו. אם  השואב 
מושהה למשך יותר מ-10 דקות, הוא נכנס באופן אוטומטי למצב שינה. כל 

האינדיקטורים על  השואב יכבו. לחץ על כפתור בשואב, או השתמש 
באפליקציה כדי להעיר את השואב.

כאשר הרובוט נמצא במצב הכן או מושהה, לחצו במשך 3 שניות על לחצן 
על מנת להפעיל מצב ניקוי נקודתי. במצב זה, הוא ינקה שטח בצורת ריבוע 

בגודל של 1.5x1.5 מסביב למקומו. לאחר סיום הניקיון הנקודתי הרובוט יחזור 
באופן אוטומטי למיקומו המקורי וייכבה.

כאשר הרובוט מוגדר למצב נא לא להפריע )DND(, הרובוט יימנע מלחדש את 
הניקוי ומחוון ההפעלה כבה. מצב DND אינו זמין כברירת מחדל במפעל. 

באפשרותך להשתמש ביישום כדי להפוך את מצב DND לזמין או כדי 
לשנות את תקופת ה- DND. תקופת DND היא 22:00-8:00 כברירת מחדל.

באפשרותכם לתזמן את זמן הניקיון ביישום Dreamehome. הרובוט יתחיל 
לנקות באופן אוטומטי בזמן שהוגדר ולאחר מכן יחזור לתחנת העגינה לטעינה 

חוזרת לאחר שהניקיון הסתיים.

· הרובוט יכבה באופן אוטומטי לאחר 12 שעות במצב שינה ללא טעינה.
· ברגע שהרובוט מושהה, הנחתו על תחנת העגינה תסיים את משימת הניקיון הנוכחית.

.DND -משימות הניקוי המתוזמנות יבוצעו בזמן במהלך תקופת ה ·
· הרובוט יחדש את הניקוי היכן שהפסיק לאחר שתקופת ה-DND תפוג.

שימו לב:

שימו לב: הפעלת מצב ניקיון נקודתי כאשר המכשיר מושהה תסיים את משימת הניקיון 
הנוכחית של הרובוט

שימו לב:
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① ② ③

9. אפשרויות אפליקציה נוספות
עקבו אחר ההנחיות באפליקציה לאפשרויות נוספות. עקב שדרוג ועדכון 

מתמשך של האפליקציה,ייתכן שחלו שינויים קלים, נא פעלו ע"פ הגירסה 
הנוכחית.

אופן השימוש

10. שימוש בפונקציית ניגוב
לקבלת תוצאות שטיפת רצפה מיטביות,מומלץ לנקות את הרצפה 3 פעמים 

לפני הפעלת פונקציית הניגוב בפעם הראשונה.
1( הרטיבו את משטח המגב וסחטו החוצה את המים העודפים. התקן את 

משטח הסמרטוט כפי שמוצג בתרשים.

2( למלא את המיכל במים.

3( יישרו את רכיב הניגוב כמצוין באמצעות החץ, לאחר מכן החליקו אותו לתוך 
החלק האחורי של הרובוט עד הישמע ה"קליק". לחצו על  או השתמשו 

באפליקציית Dreamehome על מנת להתחיל בניקיון.

אין לעשות שימוש בתכשירי ניקוי או בחומרי חיטוי.
שימו לב:

קליק

קליק

· לא מומלץ להפעיל פעולת מגב על גבי שטיחים.
· השתמשו באפליקציה על מנת לכוון זרימת מים כנדרש.

שימו לב:
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כדי לשמור על הרובוט במצב טוב, מומלץ להתייחס לטבלה הבאה לתחזוקה שוטפת.

תדירות החלפה תדירות אחזקה חלק

כל 3 עד 6 חודשים לאחר כל שימוש סמרטוט

פעם ב-6 עד 12 חודשים

פעם בשבועיים

מברשת ראשית

כל 3 עד 6 חודשים
מסנן מיכל האבק

מברשת צדדית

/ פעם בחודש

אזור האיתות של תחנת 
העגינה לטעינה

מגעי טעינה

גלגל אוניברסלי

)LDS( חיישן מרחק לייזר

חיישני מיצוק

/ נקה בעת הצורך 
מיכל מים

סל אבק

שימו לב: תדירות ההחלפה תהיה תלוייה בשימוש שלכם ברובוט. אם יש יוצא מן הכלל בעקבות מקרה חריג, יש להחליף את החלקים.
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39 24 hrs

ניקוי מיכל הפסולת והמסנן

תחזוקה שגרתית

1. פתחו את מכסה הרובוט ולחצו על קליפ מיכל האבק לשחררו.

2. פתחו את מכסה המיכל ורוקנו את המיכל על פי התרשים.

3. הסירו את המסנן והקישו על סלו בעדינות.

הערה: אין לנסות לנקות את המסנן באמצעות מברשת, אצבע או עצמים חדים כדי למנוע 
נזק.

4. שטפו את פח האבק ומסננים במים ומייבשים אותם לחלוטין לפני ההתקנה 
מחדש.

·שטפו את מיכל האבק ואת המסנן עם מים נקיים בלבד. אין להתמש בחומר ניקוי.
·יש להשתמש במיכל האבק והמסנן רק לאחר שהתייבשו לחלוטין.

שימו לב:
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ניקוי רכיב הניגוב

תחזוקה שגרתית

1. החלק את שני קליפס השחרור בצד מיכל המים כדי להסיר את מודול הניגוב, 
ולאחר מכן למשוך את כרית הסמרטוט ממודול הניגוב.

2. רוקנו את המים שנותרו במיכל המים והניחו לו להתייבש באוויר.

 שימו לב: אין לחשוף את המיכל ישירות לשמש.

3. נקו את הסמרטוט במים בלבד והניחו לו להתייבש באוויר.

הסירו את הסמרטוט מרכיב השטיפה לפני הניקוי, וודאו שהמים המלוכלכים אינם זורמים 
בחזרה לתוך יציאת המים כדי למנוע את סתימתה.

שימו לב:

4. אם זרם המים חלש, או אם הנפח אינו מפוזר היטב, נקו את חורי האוויר 
במכסה מיכל המים.
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ניקוי הגלגל הראשי והגלגל הרב-כיווניניקוי המברשת הראשית

תחזוקה שגרתית

1. לחצו על מהדקי מגן המברשת פנימה כדי להסיר את מגן המברשת ולהרים 
את המברשת מהרובוט.

2. שלפו את כיסויי המברשת כפי שמוצג בתרשים. השתמשו בכלי הניקוי 
שסופק כדי להסיר את השיער שהסתבך במברשת.

שימו לב: השתמשו בכלי כגון מברג קטן להפריד את ציר וצמיג של הגלגל האונברסלי.

שימו לב: במידה והסתבך שיער סביב המברשת, אין למשוך את השיער בכוח, שלא ייגרם 
נזק למברשת.

ניקוי המברשת הצדדית
שלפו את המברשת הצדדית והשתמשו בכלי הניקוי המצורף כדי להסיר כל 

שיער הסבוך במברשת.
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שימו־לב: נא השתמשו בסמרטוט יבש לצורך ניקוי, מכיוון שהרובוט וחלקים פנימיים 

בתחנת הטעינה מכילים רכיבים רגישים. אל תשתמשו בסמרטוט רטוב שלא ייגרמו נזקי 
מים.

נקה את חיישן החזרה לרציף

ניקוי מגעי טעינה

ניקוי חיישן קצוות LDS נקו את חיישן הלייזר

רובוט מחדש

סוללה

אם הרובוט מפסיק להגיב או שלא ניתן לכבותו, לחץ והחזק את הכפתור     
למשך 10 שניות כדי לכבות אותו בכוח. לאחר מכן, לחץ והחזק את הכפתור 

למשך 3 שניות כדי להפעיל את הרובוט.

הרובוט מכיל סוללת ליתיום-יון מובנית עם ביצועים גבוהים,נא וודאו שהיא 
נותרת טעונה בשימוש יום־יומי כדי לשמור על ביצועי סוללה מיטביים. אם 

הרובוט לא בשימוש לפרק זמן ממושך, כבו אותו ואחסנו אותו. על מנת למנוע 
נזק לסוללה  בשל פריקת־יתר, יש לטעון את הרובוט לפחות פעם בשלושה 

חודשים.
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פתרונות בעייה

רמת הסוללה חלשה. הטעינו מחדש את רובוט בתחנת העגינה, ונסו שוב.
.40°C -0° וC טמפרטורת הסוללה נמוכה מידי או גבוהה מידי. מומלץ להפעיל את המכשיר בטמפרטורה שבין הרובוט אינו נדלק

תחנת העגינה אינה מקבלת הספק חשמלי. יש לוודא ששני קצוות המטען מחוברים כהלכה.
מגע לא טוב. נקו את מגעי הטעינה של תחנת העגינה ושל הרובוט. הרובוט אינו נטען מחדש

ישנם יותר מדי מכשולים סביב תחנת העגינה. מקמו את תחנת העגינה במקום יותר פתוח.
אנא נקו את שטח האיתות של תחנת העגינה. הרובוט אינו חוזר לתחנת העגינה

כבו את הרובוט  והפעילו מחדש. הרובוט אינו תקין

יתכן וגוף זר נתפס בתוך המברשת הראשית, המברשת הצדדית או באחד מהגלגלים הראשיים. הפסיקו את פעולת הרובוט והוציאו את 
הלכלוך.

הרובוט מפיק רעש מוזר נעת 
הניקיון

מיכל האבק מלא, אנא נקו אותו.
המסנן חסום. אנא נקו אותו.

גוף זר נלכד בתוך המברשת. אנא נקו אותה.

הרובוט אינו מנקה ביעילות או 
משאיר אבק 

חיבור הWifi אינו עובד כשורה. אפסו את רשת ה- Wi-Fi והורידו את הגרסה האחרונה של יישום Dreamehome, לאחר מכן נסו להתחבר 
בשנית.

הרשאת המיקום אינה פתוחה. נא וודאו איפשור הרשאת מיקום עבור Dreamehome מופעלת.
.Wi-Fi חלש. אנא וודאו כי הרובוט נמצא בשטח עם קליטה טובה של רשת Wi-Fi -אות רשת ה

2.4Ghz בתדר Wifi 5 לא נתמכת, נא וודאו חיבור הרובוט לרשתGhz בתדר Wifi רשת
שם המשתמש או הסיסמא של רשת ה Wifi אינם נכונים. נא וודאו   כי שם המשתמש והסיסמא נכונים.

הרובוט אינו מתחבר לרשת 
Wi-Fi -ה

הסוללה חלשה. ניקיון מתוזמן לא יתחיל אלא אם כן נותרו לפחות %15 סוללה טעונה של הרובוט. הרובוט אינו מבצע ניקיון מתוזמן

.
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https://global.dreametech.com לתמיכה נוספת, צרו איתנו קשר דרך

פתרונות בעייה

השארת הרובוט בתחנת העגינה לאחר שהוא טעון במלואו צורכת כמות מזערית של חשמל ומסייעת לשמור על ביצועים אופטימלים 
של הסוללה.

האם השארת רובוט על תחנת העגינה 
צורכת חשמל אם הסוללה כבר טעונה?

וודאו כי מיכל המים מלא ) ונקו את משטח הניגוב במידת הצורך(.
נקו את הסמרטוט במידה והתלכלך.

אנא וודאו כי הסמרטוט מותקן כנדרש בהתאם למדריך למשתמש.
נקו את חורי האוויר  במכסה מיכל המים.

מים לא יוצאים ממיכל המים או שיוצא 
רק קצת

אנא וודאו כי הרובוט אינו מכוון על מצב "נא לא להפריע", מה שימנע ממנו לחזור ולנקות.
הרובוט אינו חוזר לנקות כאשר הוא מוטען באופן ידני או ממוקם על תחנת העגינה באופן ידני. הרובוט אינו ממשיך לנקות לאחר טעינתו

שינוי מיקום הרובוט עשוי לגרום למיקום מחדש שלו,כישלון המיקום מחדש יגרום למיפוי מחדש של סביבתו.במידה והרובוט רחוק מדי 
מתחנת העגינה, יתכן ולא יוכל לחזור באופן אוטומטי בעצמו, במקרה כזה יש למקם את הרובוט  באופן ידני על תחנת העגינה.

הרובוט אינו חוזר לתחנת העגינה לאחר 
שהועבר משם
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רובוט

RLF22GA דגם

משוער. 7 שעות זמן טעינה

מתח מדורג

הספק מדורג

תדר הפעלה

הספק פלט מקסימלי

תחנת עגינה

בתנאי שימוש רגילים, יש לשמור על בציוד זה מרחק סביר של 20 ס"מ לפחות 
בין האנטנה לגוף המשתמש.

RCS1 דגם

קלט מדורג

פלט מדורג

20.0 V  0.6 A

20.0 V  0.6 A 14.4 V

2400-2483.5 MHz

<20 dBm

40 W

20.0 V  0.6 A

מטען

ZD012M200060EU דגם

קלט מדורג

פלט מדורג

100-240 V     50/60 Hz 0.5 A
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מדריך הסרה
1. הפוך את השואב, השתמש בכלי מתאים כדי להסיר את הברגים בגב 

השואב, ולאחר מכן להסיר את המכסה.
2. נתקו את ההדקים בין הסוללה ללוח PCB כדי להסיר את הסוללה.

סילוק והסרה של סוללות

סוללת הליתיום-יון המובנית מכילה חומרים מסוכנים לסביבה. לפני השלכת 
הסוללה, ודא שהסוללה מוסרת על ידי טכנאים מוסמכים ומושלכת במתקן 

מיחזור מתאים.
• יש להסיר את הסוללה מהמכשיר לפני שהיא נשרטת;

• יש לנתק את המכשיר מרשתות האספקה בעת הסרת הסוללה;
• יש להיפטר מהסוללה בבטחה.

זהירות:
לפני הסרת הסוללה, נתקו את החשמל ואזלו הסוללה ככל האפשר.

יש להשליך סוללות לא נחוצות במתקן מיחזור מתאים.
אין לחשוף לסביבת טמפרטורה גבוהה כדי למנוע סיכוני פיצוץ.

בתנאים פוגעניים, נוזל עשוי להיפלט מהסוללה. במקרה של מגע, יש לשטוף 
במים ולפנות לעזרה רפואית.
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· يجب ألا يستخدم هذا المنتج الأطفال دون سن 8 أعوام أو الأشخاص الذين يعانون من عيوب جسدية أو  
  حسية أو فكرية أو خبرة أو معرفة محدودة من دون إشراف أحد الوالدين أو الوصي لضمان التشغيل   

  الآمن وتجنب أي مخاطر. يجب ألا يعمد الأطفال على التنظيف والصيانة دون إشراف.
· يجب ألا يلعب الأطفال بهذا المنتج. تأكد من بقاء الأطفال والحيوانات الأليفة على مسافة آمنة من  

  الروبوت أثناء تشغيله.
· هذا المنتج مخصص لتنظيف الأرضيات في بيئة منزلية فقط. لا تستخدمه في الخارج أو على الأسطح  

  غير الأرضية أو في بيئة تجارية أو صناعية.
· في حالة تلف الشاحن أو كسره، توقف عن استخدامه على الفور واتصل بخدمة ما بعد البيع.

· لا تستخدم الروبوت في منطقة معلقة فوق مستوى الأرض دون حاجز واقي.
· لا تضع الجهاز مقلوباً، ولا تستخدم غطاء مستشعر LDS أو غطاء الجهاز أو ممتص الصدمات كمقبض 

  للجهاز.
· لا تستخدم الروبوت عند درجة حرارة محيطة أعلى من 40 درجة مئوية أو أقل من 0 درجة مئوية أو على

  أرضية عليها سوائل أو مواد لاصقة.
· أبعد أي كابلات من الأرضية قبل استخدام الروبوت لتجنب قيامه بسحبها أثناء التنظيف.

· قم بإزالة العناصر الهشة أو الصغيرة من الأرضية لمنع الروبوت من الاصطدام بها وتحطيمها.
· قبل تشغيل المكنسة قم بتنظيف المكان المراد تنظيفة من العناصر المتناثرة وترتيب كابلات واسلاك 

  الطاقة من المسار لمنع حدوث ضرر أو ضرر من السحب.
· أبق الشعر والأصابع وأعضاء الجسم الأخرى بعيدة عن فتحة الشفط الخاصة بالروبوت.

· احفظ أداة تنظيف الفرشاة بعيدة عن متناول الأطفال.
· لا تضع الأطفال أو الحيوانات الأليفة أو أي شيء على الروبوت بغض النظر عن كونه ثابت أو متحرك.
· لا تستخدم الروبوت لتنظيف أي أسطح مشتعلة. تجنب استخدام المكنسة لتنظيف السوائل القابلة  

  للاشتعال أو الغازات المسببة للتآكل أو الأحماض أو المذيبات غير المخففة.  

قيود الاستخدام

يرجى قراءة دليل المستخدم بعناية قبل استخدام الجهاز والاحتفاظ به للرجوع إليه في المستقبل، لتفادي حدوث صدمة كهربائية أو 
حريق أو إصابة ناجمة عن الاستخدام غير السليم للجهاز.
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·  لا تستخدم أي بطارية أو شاحن أو قاعدة شحن خاصة بجهة خارجية أخرى. استخدمه فقط مع الوحدة  البطاريات والشحن
.RCS1 المرفقة  

· لا تحاول تفكيك البطارية أو قاعدة الشحن أو إصلاحهما أو تعديلهما بنفسك.
· لا تضع قاعدة الشحن بالقرب من مصدر الحرارة.

· لا تستخدم قطعة قماش مبللة أو يدين مبللتين لمسح أو تنظيف موصلات شحن قاعدة الشحن.
· لا تتخلص من البطاريات القديمة بشكل غير صحيح. يجب التخلص من البطاريات غير المطلوبة في 

  مرفق إعادة التدوير المناسب.
·    إذا لم يتم استخدام الروبوت لفترة طويلة، فقم بشحنه حتى يمتلئ بالشحن، ثم أطفئه واحفظه في 

     مكان بارد وجاف. أعد شحن الروبوت مرة واحدة على الأقل كل 3 أشهر لتجنب التفريغ المفرط للبطارية.

· يحتوي هذا المنتج على بطاريات ال يمكن استبدالها إال من قبل فنيين مؤهلين أو خدمة ما بعد البيع.

· ال تقم بكنس األجسام الصلبة أو الحادة. لا تستخدم المكنسة لتنظيف أشياء مثل الحجارة أو قطع الورق  
  الكبيرة أو أي عنصر قد يسد المجرى.  

· قبل التنظيف أو إجراء الصيانة، تأكد من إيقاف تشغيل الروبوت وفصل قاعدة الشحن من مأخذ الكهرباء.
· لا تستخدم قطعة قماش مبللة أو أي سائل للمسح وتنظيف المكنسة وقاعدة الشحن، يجب تجفيف   

  الأجزاء القابلة للغسل تمامًا قبل تركيبها واستخدامها.
· تأكد من إيقاف تشغيل الروبوت عند نقله ثم ضعه في عبوته الأصلية إن أمكن.

· يرجى استخدام هذا المنتج وفقا للتعليمات الواردة في دليل المستخدم. يتحمل المستخدمون مسؤولية  
  أي خسارة أو ضرر ناتج عن الاستخدام غير الصحيح لهذا المنتج.

قيود الاستخدام
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معلومات السلامة 
من الليزر

· يتوافق جهاز الاستشعار بالليزر في هذا المنتج مع "التعديل الأوربى لعام 2021 لمعيار أمان مُنتجات 
 IEC 60825-1: 2014 / EN 60825-1: 2014 / A11: 2021 "الليزر الخاص اللجنة الكهروتقنية الدولية

 وذلك لمُنتجات الليزر من الفئة 1. يرجى تجنب ملامسته للعين مباشرة أثناء الاستخدام.
 منتج ليزر من الفئة 1

 منتج ليزر مخصص للمستهلك
EN 50689:2021

للحصول على دليل إلكتروني مفصل، يرُجى الانتقال إلى
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

معلومات السلامة
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قائمة الملحقات 

الملحقات المركبة مسبقًا

تعريف بالمنتج

الفرشاة الرئيسية صندوق الغبار أداة التنظيف

ملحقات أخرى

خزان المياه وسادة ممسحة مقعد الشحنالشاحنالفرشاة الجانبية
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الجهاز الرئيسي

تعريف بالمنتج

زر التشغيل/تنظيف

زر تنظيف الجزئي/العودة للقاعدة

مؤشر الحالة

· اضغط باستمرار لمدة 3 ثوانٍ للتشغيل أو الإيقاف
· اضغط لفترة وجيزة لبدء التنظيف بعد التشغيل

· اضغط قصيرا لتشغيل وضعية الشحن
· اضغط مع الاستمرار لمدة 3 ثوان لبدء التنظيف الجزئي

· الضوء الابيض: جاري التنظيف أو اكتمل التنظيف
· وميض برتقالي: حالة خلل

· وميض أبيض: يتم شحن المكنسة عندما لا تكون طاقة البطارية منخفضة

غطاء
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الجهاز الرئيسي

تعريف بالمنتج

زر اعادة الضبط

Wi-Fi مؤشر

أداة التنظيف

مخرج الهواء/السماعة

اضغط مطولا 3 ثوان 
لاستعادة إعدادت المصنع

صندوق الغبارمستشعر الجهاز الرئيسي

لوح الصدمات

LDS مستشعر ليزر

مستشعر العودة للشحن

مستشعر الجرف

موصلات الشحن موصلات الشحن

مستشعر الجرف
الفرشاة الرئيسية
الفرشاة الجانبيةعجلة عالمية

مستشعر الجرف

العجلة الرئيسية العجلات الرئيسية
زر فتح غطاء 

الفرشاة الرئيسية

الفلتر

غطاء سلة الغبار

زر فتح سلة الغبار
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مقعد الشحنوحدة الممسحات

خزان المياه

وسادة ممسحة

مدخل تغذية المياه

منطقة انبعاث الاشارة

مدخل المصدر الكهرربائي

موصلات الشحن

زر فتح خزان المياه

موضع الالتصاق

تعريف بالمنتج
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قبل التنظيف يرجى استعمال حاجز مادي لتجنب المعلقة او المناطق المنخفضة.

يرجى تجنب الوقوف أمام الجهاز الرئيسي، عند العتبة والممرات الضيقة، حتى يسطيع 
الجهاز الرئيسي من التعرف على المنطقة المراد تنظيفها.

افتح باب الغرفة المراد تنظيفها، ثم ضع الأثاث في مكان مناسب لتوفير أكبر مساحة 
للتنظيف.

لتحسين كفاءة عمل المكنسة يرجى ترتيب العناصر مثل أسلاك الطاقة ، والملابس ، 
والنعال ، والألعاب.

ملاحظة:عند تشغيل المكنسة لأول مرة، اتبعه أثناء التنظيف لإزالة أي عوائق محتملة في الوقت المناسب.
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1. قم بإزالة الشرائط الواقية

2. ركب الفرشاة الجانبية

طرقعة

ملاحظة: قم بتثبيت الفرشاة الجانبية حتى تستقر في مكانها.

3. ضع قاعدة الشحن على مستوى الأرض مقابل الحائط وقم بتوصيلها إلى 
مصدر الطاقة

4. سيتم تشغيل الجهاز الرئيسي تلقائياً وبدء الشحن، بعد وضعه 
على مقعد الشحن

ملاحظة:

ملاحظة:
· يرجى الشحن الكامل قبل اول استخدام.

· لا تحرك قاعدة الشحن أثناء قيام المكنسة بالتنظيف.

＞ 1.5 m ＞ 0.5 m

＞ 0.5 m

•حافظ على المنطقة القريبة من قاعدة الشحن بمسافة  1.5 متر من الأمام  و0.5 متر على 
   جانبيه خالية من الأشياء.

•استخدم التجربة للحصول على افضل زبائن هاتف المحمول، يرجى وضع مقعد الشحن في   
WIFI نطاق تغطية   

•لا تضع مقعد الشحن في ضوء الشمس المباشر أو تغطي منطقة التعرف عللى مقعد الشحن بأي   
   مادة.

.
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" في الزاوية العلوية اليمنى،   افتح واجهة تطبيق Dreamehome، وانقر على علامة "
ثم امسح رمز الكود أعلاه ضوئياً مرة أخرى لإضافة " DreameBot F9 Pro". يرُجى اتباع 

. Wi-Fi التعليمات لإنهاء اتصال الـ

Open the Dreamehome app, tap " " in the upper right, and scan the QR 
code above again to add "DreameBot D10s". Please follow the prompts to 
finish the Wi-Fi connection.

اتصل مع Dreamehome تطبيق
يعمل هذا المنتج مع تطبيق Dreamehome ، والذي يمكن استخدامه للتحكم في جهازك.

Dreamehome 1. قم بتنزيل
امسح رمز الكود المرفق على المكنسة ، أو ابحث عن "Dreamehome" في متجر 

التطبيقات لتنزيل التطبيق وتثبيته بناءً على احتياجاتك.

2. أضف الجهاز

· يدعم اتصال Wi-Fi اللاسلكي فقط الشبكات في نطاق التردد 2.4 جيجا هرتز.
· نظرا لترقية برنامج التطبيق، وقد تختلف العمليات الفعلية عن البيانات الواردة في هذا الدليل. 

  يرجى اتباع الإرشادات بناءً على إصدار التطبيق الحالي.

ملاحظة:

Wi-Fi 3. إعادة ضبط

افتح الغطاء العلوي للكشف عن مؤشر Wi-Fi، واضغط مطولا على  المفتاح و 
واستمر بالضغط في نفس الوقت حتى تظهر رسالة صوتية "وانتظر تكوين الشبكة" ، 
انتظر حتى يبدأ ضوء مؤشر Wi-Fi في الوميض ببطء مشيرًا إلى أن الجهاز الرئيسي 

دخل في وضع تكوين الشبكة.

ملاحظة: عندما يتعذر على الهاتف المحمول الاتصال بالجهاز الرئيسي، يمكنك إعادة إضافة الجهاز 
بعد إعادة تعيين Wi-Fi والدخول في وضع تكوين الشبكة.

QR رمز

QR رمز

Wi-Fi مؤشر
·وميض بطئ : في انتظار  

التوصيل
·وميض سريع: جارٍ الاتصال

·تشغيل: متصل
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5. وقوف / غفوة1. رسم الخرائط السريع

6. تنظيف موضعي

)DND( 7. وضع عدم الإزعاج

8. التنظيف المجدول زمنيا

2. التشغيل/الايقاف

3. بدء التنظيف

4.وضع التنظيف

بعد أعداد الشبكة لأول مرة ، اتبع التعليمات الموجودة على التطبيق لإنشاء خريطة 
بسرعة ، وستبدأ المكنسة في رسم الخرائط دون تنظيف. ستكتمل عملية التعيين عندما 

تعود المكنسة إلى قاعدة الشحن، وسيتم حفظ الخريطة تلقائيا.

عندما تكون المكنسة قيد التشغيل ، اضغط على أي مفتاح لإيقافه مؤقتاً. إذا تم إيقاف 
المكنسة مؤقتا لأكثر من 10 دقائق، سوف تدخل تلقائيا في وضع السكون. وسيتم إيقاف 

تشغيل جميع المؤشرات الموجودة على المكنسة. اضغط على أي زر في االمكنسة أو 
استخدم التطبيق لإيقاظ المكنسة.

استخدم تطبيق Dreamehome لضبط وقت التنظيف، وسيبدأ الجهاز الرئيسي تلقائياً 
في التنظيف في الوقت المحدد، ويعود تلقائياً إلى قاعدة الشحن للشحن بعد اكتمال 

التنظيف.

عندما يكون الجهاز الرئيسي في وضع الاستعداد أو متوقف مؤقتاً، اضغط مطولا على الزر 
 لمدة 3 ثواني لبدء وضع تنظيف البقع، في هذا الوضع، سيتم تنظيف مساحة مربعة 
الشكل مساحتها 1.5 × 1.5 متر حول الجهاز الرئيسي مباشرة. وعند الانتهاء من تنظيف 

البقعة، سيعود الجهاز الرئيسي تلقائياً إلى موقعه الأصلي ويتم إيقاف تشغيله.

عندما يتم ضبط المكنسة على وضع عدم الإزعاج )DND( ، سيتم منع المكنسة من 
استئناف التنظيف وينطفئ مؤشر الطاقة. يتم تعطيل وضع DND افتراضياً في 

المصنع. يمكنك استخدام التطبيق لتشغيل وضع)DND( أو تعديل فترة DND. فترة 
)DND( هي 00: 00-8: 22 افتراضياً.

اضغط مع الاستمرار على الزر  لمدة 3 ثوانٍ لتشغيل المكنسة، وسيظئ مؤشر مصدر 
الطاقة بشكل دائم. ضع المكنسة على قاعدة الشحن ، وسيبدأ العمل والشحن تلقائيا، 

لإيقاف تشغيل المكنسة، قم بتحريكها بعيدا عن القاعدة واضغط باستمرار على الزر  
لمدة 3 ثوان.

 اضغط على الزر  لفترة وجيزة لبدء التنظيف بعد تشغيل المكنسة.
 بعدها ستقوم المكنسة برسم مسار دقيق، وستيظف بشكل منهجي على طول الحواف 

.والجدران ، ثم تنهي بتنظيف كل غرفة على شكل حرف  لضمان عمل شامل  

يمكن للعميل استخدام الهاتف المحمول لاختيار الوضع الهادئ والقياسي والقوي والفائق، 
الوضع الافتراضي هو الوضع القياسي.

· في حالة عدم الشحن، سيتم إيقاف التشغيل تلقائيا عندما يتجاوز وقت السكون 12 ساعة .
· سينهي مهمة التنظيف الحالية عند وضع الجهاز الرئيسي على مقعد الشحن أثناء الايقاف المؤقت.

ملاحظة: تشغيل التنظيف الجزئي أثناء الإيقاف المؤقت سينهي التنظيف الحالي.

ملاحظة:

· سيتم تنفيذ مهام التنظيف المجدولة في الوقت المحدد خلال فترة         .
· سيستأنف المكنسة التنظيف من حيث توقف بعد انتهاء فترة         . 

ملاحظة:
DND

DND
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① ② ③

كيفية الاستخدام

9. المزيد من وظائف التطبيق

10. استخدام وظيفة المسح

اتبع التعليمات الواردة على شاشة التطبيق لاستخدام المزيد من الوظائف. لقد تم تحديث 
إصدار التطبيق قد تضاف بعض التعديلات الطفيفة، يرجى اتباع التعليمات بناءً على 

إصدار التطبيق الحالي.

من أجل تحقيق تأثير مسح أفضل، عند الاستخدام الاولي يوصى باستخدام وظيفة المسح 
مالحظة: تجنب استخدام المنظفات أو المطهرات.بعد التنظيف 3 مرات.

1(بلل وسادة الممسحة واعصر الماء الزائد جيدا. قم بتثبيت وسادة الممسحة كما هو 
موضح في الرسم التخطيطي.

2( املأ الخزان بالماء.

3(ادفع خزان المياه بشكل متوازٍ على طول الجزء الخلفي للجهاز الرئيسي، يشير سماع 
صوت "طرقعة" إلى أن التثبيت في مكانه، اضغط قصيرا  على الزر أو استخدم 

تطبيق Dreamehome للبدء.

·لا ينصح باستخدام خاصية المسح على السجاد.
·استخدم التطبيق لضبط تدفق الماء حسب الحاجة.

ملاحظة:

طرقعة

طرقعة
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تردد الصيانة تردد الصيانة الاجزاء

من 3 الى 6 أشهر ينصح بالتنظيف بعد كل استخدام وسادة ممسحة

من 6 الى 12 شهر

التنظيف مرة واحدة كل أسبوعين

الفرشاة الرئيسية

من 3 الى 6 أشهر
فلتر )صندوق الغبار(

الفرشاة الجانبية

/ التنظيف مرة واحدة كل 1 أشهر

منطقة إشارات رصيف 
الشحن

موصلات الشحن

عجلة عالمية

LDS مستشعر ليزر

مستشعر الجرف

/ التنظيف حسب الحاجة
خزان المياه

سلة الغبار

الصيانة الروتينية

للحفاظ على المكنسة في حالة جيدة ، يوصى بالرجوع إلى الجدول التالي للصيانة الروتينية.

ملاحظة: يعتمد تكرار الاستبدال على الوضع الفعلي واستخدامك للمكنسة، وفي حال حدوث عطل 
لظروف خاصة، يجب استبدال الأجزاء.
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12

6
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57

210

48

39 24 hrs

تنظيف سلة الغبار والفلتر

الصيانة الروتينية

1. افتح غطاء الجهاز واضغط على زر فتح سلة الغبار لإزالتها.
3. قم بإزالة الفلتر واضغط على السلة برفق.

ملاحظة: لا تحاول تنظيف الفلتر بفرشاة أو إصبع أو بأشياء حادة لمنع تلفه.

4. اشطف سلة الغبار والفلتر بالماء وجففها تمامًا قبل إعادة التثبيت.2. افتح غطاء سلة الغبار وأفرغ السلة  كما هو موضح في الرسم التخطيطي

· اشطف سلة الغبار والفلتر بالماء النظيف فقط ولا تستخدم أي منظفات.
· يرجى التأكد من التجفيف قبل الاستخدام.

ملاحظة:
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تنظيف وحدة المسح

الصيانة الروتينية

1. حرك مشبكي التثبيت الموجودين على جانب خزان المياه لإزالة وحدة المسح، ثم 
اسحب وسادة الممسحة من وحدة المسح.

2. أفرغ المياه المتبقية داخل خزان المياه. نظفه بالماء فقط ثم دعه يجف بشكل طبيعي 
قبل إعادة التركيب.

ملاحظة: لا تعرض الخزان لأشعة الشمس مباشرة.

3. قم بشطف وسادة الممسحة بالماء فقط واتركها تجف في الهواء قبل تركيبها.

تأكد من إزالة الممسحة وتنظيفها بعد الاستخدام لمنع مياه الغير نظيفة من التدفق مرة أخرى وسد 
مخرج المياه.

ملاحظة:

4. في حالة حدوث تدفق بطيء للمياه، أو لم يتم توزيع الحجم بشكل جيد، يرجى 
تنظيف فتحة الهواء الموجودة في غطاء خزان المياه.
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تنظيف العجلة الرئسية\ وعجلة الدوران الحرتنظيف الفرشاة الرئيسية

الصيانة الروتينية

1. اضغط على مشابك واقي الفرشاة للداخل لإزالة واقي الفرشاة ورفع الفرشاة 
خارجالمكنسة.

2. اسحب أغطية الفرشاة كما هو موضح في الرسم التخطيطي. استخدم أداة التنظيف
 المتوفرة لإزالة الشعر المتشابك في الفرشاة.

ملاحظة: استخدم أداة مثل مفك براغي صغير لفصل محور العجلة العامة وإطارها.

ملاحظة: لا تسحبالشعر بقوة كبيرة لتجنبتلفالفرشاة عندما يكونالشعر متشابكًا بإحكام على الفرشاة.

تنظيف الفرشاة الجانبية
اسحب الفرشاة الجانبية واستخدم أداة التنظيف المرفقة لإزالة أي شعر متشابك في 

الفرشاة.
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إذا توقفت المكنسة عن الاستجابة أو تعذر إيقاف تشغيلها ، فاضغط مع الاستمرار على 
المفتاح  لمدة 10 ثوانٍ لإيقاف تشغيلها بالقوة. ثم اضغط مع الاستمرار على المفتاح  

  لمدة 3 ثوانٍ لتشغيل المكنسة.

الصيانة الروتينية
ملاحظة: يحتوي الجهاز الرئيسي وقاعدة الشحن على مكونات إلكترونية حساسة، يرجى استخدام 

قطعة قماش جافة عند التنظيف. لا تستخدم قطعة قماش مبللة لمنع التلف.

تنظيف مستشعر المنحدراتتنظيف مستشعر العودة للشحن

تنظيف موصلات الشحن

إعادة تشغيل المكنسة

البطارية
يحتوي الجهاز الرئيسي على حزمة بطارية ليثيوم أيون عالية الأداء. يرجى التأكد من أنها تظل 

مشحونة بشكل جيد أثناء الاستخدام اليومي للحفاظ على الأداء الأمثل للبطارية. إذا لم يتم استخدام 
الجهاز الرئيسي لفترة طويلة، فقم بإيقاف تشغيله ووضعه جانباً. لمنع التلف الناتج عن التفريغ 

الزائد، يجب إعادة شحن الجهاز الرئيسي مرة واحدة على الأقل كل ثلاثة أشهر.

LDS تنظيف مستشعر الليزر
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الحلول المشاكل

مستوى البطارية منخفض. أعد شحن الجهاز الرئيسي في مقعد الشحن، ثم أعد المحاولة.
درجة حرارة البطارية منخفضة جدًا أو مرتفعة جدًا، ويوصى بتشغيل المكنسة عند درجة حرارة بين 0 درجة مئوية و 40 درجة مئوية.

لا يمكن تشغيل الجهاز 

قاعدة الشحن غير متصلة بالطاقة، يرجى التأكد من توصيل طرفي الشاحن بشكل صحيح.
توصيل رديء. قم بنظيف موصلات الشحن الخاصة بقاعدة الشحن و الجهاز الرئيسي.

لا يمكن الشحن

هناك الكثير من العوائق حول مقعد الشحن. ضع قاعدة الشحن في منطقة أكثر اتساعًا.
يرجى تنظيف منطقة الإشارة الخاصة بمقعد الشحن.

الجهاز الرئيسي لا يعود إلى مقعد الشحن

أوقف تشغيل الجهاز الرئيسي ثم أعد تشغيلة. الجهاز الرئيسي لا يعمل بشكل سليم

قد يعلق جسم غريب في الفرشاة الرئيسية أو الفرشاة الجانبية أو إحدى العجلات الرئيسية. أوقف الجهاز الرئيسي وقم بالفحص. يوجد ضوضاء غير طبيعية أثناء التنظيف

صندوق الغبار ممتلئ يرجى تنظيف صندوق الغبار ومدخل جمع الغبار.
سلة الغبار ممتلئة. الرجاء تنظيفها.

هناك جسم غريب عالق في الفرشاة الرئيسية. يرُجى تنظيفها.
انخفاض كفاءة التنظيف أو يتساقط الغبار

اتصال Wi-Fi غير طبيعي، قم بإعادة ضبط Wi-Fi وتنزيل تطبيق Dreamehome ومحاولة الاتصال مرة أخرى.
لم تفتح صلاحية تحديد الموقع، يرجى التأكد من أن تطبيق Dreamehome قد فتح صلاحية تحديد الموقع.

إشارة Wi-Fi ليست جيدة، يرجى التأكد من أن الجهاز الرئيسي يقع في نطاق إشارة الـ Wi-Fi الجيدة.
الجهاز الرئيسي لا يدعم شبكة Wi-Fi بسرعة 5 جيجاهرتز، يرجى التأكد من اتصال الجهاز الرئيسي بشبكة Wi-Fi بسرعة 2.4 جيجاهرتز.

اسم مستخدم او كلمة مرور Wi-Fi المنزلي  غير صحيحة. الرجاء إدخال اسم مستخدم Wi-Fi وكلمة المرور بالشكل الصحيح.

Wi-Fi لا يمكن الاتصال بشبكة

البطارية منخفضة في الجهاز الرئيسي. لن يبدأ التنظيف المجدول ما لم يكن مستوى بطارية الجهاز الرئيسي ٪15 على الأقل. لا يقوم الجهاز الرئيسي بالتنظيف المجدول
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الحلول المشاكل

يكون استهلاك الكهرباء منخفضا عندما يكون الجهاز الرئيسي في قاعدة الشحن بشكل دائم، مما يحافظ على إبقاء البطارية في أفضل أداء لها.
هل وجود الجهاز في مقعد الشحن بشكل دائم 

يستهلك الكهرباء

تأكد من اذا كان  بالخزان  بعض المياه ونظف وسادة الممسحة إذا لزم الأمر.
نظف الممسحة إذا أصبحت متسخة.

يرجى تركيب الممسحة بشكل صحيح حسب التعليمات.
يرجى تنظيف فتحة الهواء العائد بأعلى غطاء خزان المياه في الوقت المناسب.

عدم خروج الماء من خزان المياه، أو يخرج 
بكمية قليله

يرجى التأكد من أن الجهاز الرئيسي ليس في وضع عدم الإزعاج،التنظيف لن يستمر في هذا الوضع.
لا يستأنف الجهاز الرئيسي التنظيف عند شحنه يدوياً أو وضعه في مقعد الشحن يدوياً.

لن يستمر التنظيف عند نقص البطارية واعادة 
الشحن

قد يؤدي تحريك الجهاز اتلرئيسي إلى إعادة تموضعه ذاتياً أو إعادة تعيين موقعه إذا كان الجهاز اتلرئيسي بعيدا عن قاعدة الشحن، فقد لا يتمكن من 
العودة تلقائياً من تلقاء نفسه، وفي هذه الحالة، تحتاج إلى وضع الجهاز اتلرئيسي يدوياً على قاعدة الشحن.

لا يمكن العودة إلى مقعد الشحن بعد تحريك 
الموضع

https://global.dreametech.com لمزيد من الدعم، تواصل معنا عبر
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مقعد الشحنالجهاز الرئيسي

RLF22GA رقم الطراز

7 ساعات تقريباً مدة الشحن

الجهد المقدر

40 W الطاقة المقدّرة

2400-2483.5 MHz تردد العملية

<20 dBm طاقة اإلخراج القصوى

RCS1 رقم الطراز

الإدخال المقدر

الإخراج المقدر 14.4 V20.0 V                                   

20.0 V                                   

0.6A                                   

0.6A                                   

أثناء الاستخدام العادي، يجب إبقاء هذا الجهاز على مسافة لا تقل عن 20 سم بين الهوائي وجسم 
المستخدم.

الشاحن

ZD012M200060EU رقم الطراز

100-240 V    50/60 Hz 0.5 A الإدخال المقدر

                                   V                                   0.6A 20.0الإخراج المقدر
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ليل التفكيك

1. قم بقلب المكنسة، واستخدم الأداة المناسبة لإزالة البراغي الموجودة على الجزء 
الخلفي، ثم قم بإزالة الغطاء.

2. افصل الطرف الذي يربط بين البطارية واللوحة الأم وأخرج البطارية.

تحتوي بطارية الليثيوم أيون المدمجة على مواد مضرة بالبيئة. قبل التخلص من 
البطارية، تأكد من تفكيك البطارية بواسطة فنيين مؤهلين والتخلص منها في منشأة 

إعادة تدوير مناسبة.
·  يجب إزالة البطارية من الجهاز قبل التخلص من الجهاز;

·  يجب فصل الجهاز عن التيار الكهربائي عند إزالة البطارية;
·  يتطلب التخلص من البطارية بأمان.

تنبية:
قبل تفكيك البطارية، يرجى فصلها عن الطاقة وإفراغها قدر الإمكان.

يجب التخلص من البطاريات غير الضرورية في منشأة إعادة تدوير مناسبة.
لا تعرض البطارية لدرجة حرارة عالية لتجنب مخاطر الانفجار.

في حالة حدوث تسرب للبطارية ولامستها عن طريق الخطأ ، يرجى شطفها بكمية 
كبيرة من الماء وطلب امساعدة الطبية على الفور.

التخلص من البطارية وتفكيكها
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